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n de zomer van het jaar 1883 koos de Madagascar zee 
voor de reis van Melbourne naar Londen. De zon scheen, 
het schip was sterk en goed bemand. De kapitein was in 

zijn schik; hij had een lading aan boord, die hem een premie 
op zou leveren, zoals hij er nog nooit een ontvangen had. 
Alles beloofde een voorspoedige vaart. 

„Daar zit extra-betaling voor ons aan, Miller,’ zei de 
kapitein, goedgehumeurd, tegen de eerste stuurman. Miller 
glimlachte. Hij wist, wat er-zich in het ruim bevond. Hij, de 
kapitein en nog enkele anderen van de bemanning waren de 
enigen die het wisten. Van de matrozen wist er echter geen, dat 
het schip een rijke lading goud meevoerde, klompen goud — 
rechtstreeks afkomstig uit het Australische goudland. 

„Allicht staat ons een aardig sommetje te wachten, kapi- 
tein,” antwoordde Miller. ‚„Maar laten we geen man in het 
middenruim laten komen. Als ze wat ontdekken. . 

‚„Wat dan nog ?'’ De kapitein haalde de schouders op. „I 
mannen zijn vertrouwd.’ 

„Met zo'n lading is niemand te vertrouwen, 
pessimistisch. 

De Madagascar bleef mooi weer houden, totdat zij de Kaap 
voorbij was. Daar begon het te stormen en daar was het, dat 
in een vliegende orkaan de zware, met goud gevulde kisten 
heen en weer begonnen te schuiven in het ruim. Er ontstond 
averij, er barstten enkele kisten open, het goud rolde eruit 
De matrozen zagen, wat de lading was. .. en de eerste stuur- 
man Miller meldde dit aan de kapitein. 

‚„Komt er niets op aan,’ zei deze. „Laat de boel dadelijk 
herstellen. Als we uit dit helse weer zijn, zetten we een 
wacht bij de kisten... Nu is het nog niet nodig en ik 


zei Miller 
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kan trouwens geen man missen ook, dat weet je zélf wel." 

De storm bedaarde. De zee werd weer stil en glad. Er kwam 
zelfs windstilte. Miller, die ogen en oren open had, merkte het 
eerst dat er wat broeide onder het scheepsvolk. Er werd 
gefluisterd, er werden plotselinge gesprekken afgebroken bij 
het naderen van de stuurman, er gingen dreigende blikken naar 
hem en naar de kapitein. 

Miller sloop die avond naar het vooronder, waar de ma- 
trozen zich ophielden. Hij luisterde aan de deur, maar kon 
slechts weinig verstaan. Juist toen hij wilde weggaan, hoorde 
hij echter de stem van de „Gier'', een van de luiste en brutaal- 
ste kerels onder de matrozen, een man, die Miller het minst 
vertrouwde van allemaal. 

„We doen het,” schreeuwde de Gier, „we nemen het goud 
en. . 

„Stil, stil," riepen enige anderen verschrikt. Miller hoorde 
niets meer. Hij lichtte de kapitein in, die even grimmig lachte 
en de schouders ophaalde. .. 


Reeds de volgende dag brak de muiterij uit. Bij een wande- 
ling over het dek werd de kapitein onverwachts overweldigd en 
neergeslagen. Miller en twee andere officieren sprongen toe, 
doch ook zij moesten zich al spoedig gewonnen geven. 

Dat was het begin van een algemeen oproer. Tenslotte 
werden alle schepelingen, die met de opstand niets te maken 
wilden hebben, maar tegen de overmacht van de muiters niet 
waren opgewassen, opgesloten in het ruim 

„De reddingsboten uit!’ commandeerde de Gier, die de 
leider was. 

Er waren twee reddingsboten aan boord. De kisten met goud 
werden erin overgebracht, in iedere reddingsboot een gelijk 
aantal kisten. Dat werk liep vlot van stapel. De zee was kalm 
het ging de muiters in alle opzichten voor de wind. Toen alles 
gereed was, verlieten de matrozen het schip. 

„En nu als de drommel weg, jongens,’ beval de Gier. 
„Wij gaan het goud zo gauw mogelijk verkopen en de opbrengst 
eerlijk delen. .…” 


Inmiddels dreef de Madagascar stuurloos rond. Het vaartuig 
werd pas twee maanden later door een Engels schip, de 
Lowestoft, in volle zee ontdekt. De bemanning had zich weten 
te bevrijden en met een karig dagelijks rantsoen zich in het 
leven kunnen houden. Zij werd liefderijk opgenomen aan 
boord van de Lowestoft. De Madagascar werd vastgemaakt en 
beide schepen bereikten tenslotte de Zuidafrikaanse havenstad 
Natal. 

Hoe was het ondertussen de muiters vergaan? Zij voeren 
weg met hun buit. De zee bleef kalm. Tot nog toe ging alles 
naar wens. .. Men roeide voort, maar de tocht duurde lang. 
De mondvoorraad en het water raakten op. Er stierven ma- 
trozen onderweg, anderen konden zich van uitputting bijna 
niet meer bewegen. Ten laatste kregen de opvarenden de kust 
van Brazilië in zicht. Daarheen stuurden zij de boten. Toen 
kwam het slotbedrijf van het drama. De boten kwamen in de 
branding. De tot het uiterste verzwakte schepelingen konden 
het niet houden. De boten sloegen om en het merendeel der 
overgebleven muiters moest dit met de dood bekopen. Slechts 
elf mannen bereikten de kust, arm en berooid als ratten. . . 

Het goud was bij het omslaan van de reddingsboten in zee 
terechtgekomen en naar de bodem gezonken. . . 

De elf overlevenden stonden op de onbewoonde kust, een 
verlaten deel van het onmetelijke Brazilië. Zij trokken het 
oerwoud in en bij die tocht kwamen er nog acht om het leven. 
Slechts drie brachten er het leven af. Een van die overlevenden 
heeft op zijn sterfbed het hele drama onthuld; hij kon de plaats 
der landing nog tamelijk nauwkeurig aanduiden. Men vond er 
later nog overblijfselen van de op de rotsen te pletter geslagen 
reddingsboten. 

Het goud heeft men nog steeds niet naar boven kunnen 
brengen 
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De verovering van het luchtruim 


Langs nieuwe wegen de lucht in 


eeds jarenlang kijken vnegtuigconstructeurs 
met toenemende zorg naar hun schep- 
pingen. De vliegtuigen worden steeds 
groter en zwaarder en met het gewicht neemt 
ook de lengte van de startbaan toe. Moderne 
startbanen moeten ruim drie kilometer lang 
zijn om alle vliegtuigen veilig te kunnen ont- 
vangen, en die kosten geen handen, maar een 
trein vol geld. Daarom zijn er nieuwe wegen 
gezocht en gevonden om de lucht in te komen. 
Na de oorlog werd het vermogen van de straal- 
motoren zo sterk opgevoerd, dat zij een com- 
pleet vliegtuig recht omhoog de lucht in 
konden brengen. In Amerika heeft men al weer 
enige jaren geleden twee zulke jagers gebouwd. 
Een bij de Lockheed- de andere bij de Convair- 
vliegtuigfabriek. Beide toestellen waren uitge- 
rust met een schroefturbine die twee grote 
propellers aandreef. De vlieger stapte met een 
ladder in zijn toestel. Een nadeel was dat ze bij 
start en landing zeer gevoelig waren voor de 
wind. Beide vliegtuigen zijn niet in produktie 
genomen. 

In Engeland bouwde de Rolls-Roycefabriek 
het vliegende ledikant, een wonderlijk apparaat 
bestaande uit een metalen frame waarin twee 
straalmotoren gebouwd waren. De uitlaatpijpen 
van de motoren wezen naar de grond. Als men 
gas gaf ontwikkelden de motoren zoveel 
kracht, dat ze het hele apparaat de lucht in tilden. 
Met kleine straalpijpjes, die afgetakt zijn van de 
motoren, kon alle kanten op gestuurd worden. 
De vlieger zat boven op het ledikant als een 
sultan op zijn olifant. Het toestel haalde echter 
geen hoge snelheid. De ervaring, opgedaan 
met het ledikant, werd gebruikt voor de bouw 
van de Short SC-1, een vliegtuig dat werd 


voortgestuwd door vijf kteine straalmotoren. 
Vier voor het starten en landen en een voor het 
horizontale vliegen. Het werk waarvoor een 
vliegtuig als de Short SC-1 wordt gebruikt, 
kan natuurlijk ook door een helikopter worden 
gedaan, maar ook deze kan geen groté snel- 
heden bereiken. Ook in Engeland is geen serie 
vliegtuigen van de Short SC-1 gebouwd. 
In Frankrijk wordt al jaren gewerkt aan vlieg- 
tuigen die volkomen anders zijn dan hun 
met vleugels uitgeruste collega's. Allereerst de 
„‚Atar volant’, een toestel met een straal- 
motor, dat op dezelfde manier bestuurd 
wordt als het Engelse vliegende ledikant. De 
Fransen hebben ook een vliegtuig gebouwd, 
waarvan de romp tevens de vleugel is. 

De vleugel is gebouwd als een ronde metalen 
koker, waar voorin de bestuurder in zijn cockpit 
werd geplaatst. In de koker draait een straal- 
motor die voor de voortstuwing zorgt. Deze 
motor kan ook vervangen worden door een 
schroefturbine die dan een of meer propellers 
aandrijft in de koker. Het toestel dat verti- 
caal start en landt, is minder gevoelig voor 
wind dan zijn Amerikaanse en Engelse collega's 
en beter bestuurbaar. De ronde vleugel is 
lichter en sterker dan de normale vleugel- 
constructies. 

We zullen een coleopter eens nader be- 
kijken. Zo te zien is het een ton op pootjes. 
Boven in de cockpit (stuurhut) ligt of zit de 
vlieger. Naast de cockpit beginnen de lucht- 
inlaten van de straalmotor. Deze wordt alleen 
bij start en landing gebruikt. Bij het bereiken 
van hoge snelheden wordt de ramjetmotor 
ingeschakeld. De coleopter is, als je er van onde- 
ren inkijkt, rondom de straalmotor leeg en hol. 


Zoals je misschien weet, zorgt een compressor 
voor in de straalmotor voor aanzuiging van 
lucht. Deze lucht wordt in de compressor sterk 
verdicht en in de verbrandingskamers van de 
motor geperst. In de verbrandingskamers wordt 
er fijnverdeelde kerosine (een soort petroleum) 
bij gespoten, die door een brander in de ver- 
brandingskamer wordt ontstoken. De samen- 
geperste lucht zet door de verhitting met de 
kerosine enorm uit en wil ontsnappen. Er is 
maar één uitweg, de achterkant van de ver- 
brandingskamer. Daar wordt de gloeiend hete 
luchtstroom opgevangen door een schoepenrad 
zoals in het groot in een watermolen wordt 
gebruikt. De vluchtende lucht ontsnapt tussen 
de bladen van het schoepenrad en brengt dit 
snel aan het draaien. De druk van de verhitte 
lucht tegen de voorwand van de verbrandings- 
kamers stuwt het vliegtuig vooruit. Het lijkt 
ingewikkeld, maar eigenlijk is het heel een- 
voudig. 

Wanneer de coleopter met hoge snelheid 
vliegt, wordt de ramjetmotor ingeschakeld. Bij 
deze motor zijn compressor en schoepenrad 
niet nodig, want door de snelheid wordt de 
lucht in de ronde vleugel geperst oftewel 
„geramd” en door branders verhit. Voor de 
rest is de werking precies als bij de straalmotor. 

De ramjetmotor is het meest geschikt voor 
snelheden van ongeveer drieduizend kilometer 
per uur. Fen nadeel is het hoge brandstof- 
verbruik. Het is ook de vraag of de passagiers 
erop gesteld zijn om ruggelings de lucht in te 
worden geschoten. Deze nadelen kunnen voor- 
komen worden door meer motoren te ge- 
bruiken of door de vliegtuigen horizontaal, dus 
„gewoon”', te laten starten. 
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TOEN HIJ HAASTIG BEGON TE PRATEN 
HIJ ZOU NATUURLIJK ALLES VERRADEN. 
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ZAL IK HET U ZEGGEN, 
MEVROUW? IK ZAG DE JONGEMAN 
NET DOOR DE TUIN SLUIPEN. 
IK HERKENDE HEM BEST, 
ONDANKS ZIJN VERMOMMING. 
HET WAS DON. 

IK KAN U VERZEKEREN 


IK HELP DON INDERDAAD, 
MEVROUW CAMPBELL, MAAR LAAT 
ME U ALLES MOGEN VERTELLEN. 


EILAND EN HELP JE HEM DAN ZULT U BEGRIJPEN 


TEGEN MIJ SAMEN TE SPANNEN? 
DAT HAD IK NIET VAN JE 
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LUISTER TOCH NIET 
NAAR KLETSPRAATJES, 
MEVROUW. ZE WIL DON 

SCHOONPRATEN OM 

ER ZELF BETER VAN 

TE WORDEN! 


MEVROU WEBRMBBELL ONDERBRAK 
LINDA'> GESTAMEL, HEFTIG ONTSTEMO. 


LINDA ZAG DAT DE OUDE DAME 
TEGEN OPKOMENDE TRANEN STREED, 
MAAR MACHTELOOS MOEST ZIJ OOK 
TOEZIEN HOE SARA, DE HUICHELAARSTER, 
MEVROUW CAMPBELL WEGBRACHT, 
TERWIJL MARTIN LINDA BĲ DE ARM PAKTE. 
EERST HADDEN ZE DON VERBANNEN EN 

NU KEERDEN ZE ZICH TEGEN HAAR. 

ZIJ HAD GEFAALD, MEVROUW CAMPBELL 
MOEST ZIJ ALLEEN LATEN 

MET DE TROUWELOZE BEDIENDEN. 


GEEN WOORD MEER, LINDA. 

JIJ, IN WIE IK HET VOLSTE 

VERTROUWEN HAD, HEBT CONTACT 
GEZOCHT MET MIJN KLEINZOON, 

DIE ME ZO SCHANDELIJK BEHANDELD 

HEEFT. MORGEN KUN JE HET 
HUIS VERLATEN, IK WENS JE HIER 
NIET LANGER TE ZIEN. 
GA NAAR JE KAMER. 


MEVROUW CAMPBELL. 
LUISTERT U 
ALSTUBLIEFT NAAR 
ME. IK HEB... 


TERWIJL MARTIN HAAR WEGLEIDDE. 
PROBEERDE LINDA ZICH NOG TE VERDEDIGEN 
IN EEN LAATSTE WANHOPIGE POGING. 
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KOM, 
MEVROUW, 
MARTIN EN IK 
ZULLEN WEL 
VOOR U ZORGEN! 
HET IS TE VEEL 
VOOR U... 


KOM. U MAAKT 
MEVROUW MAAR VAN 
STREEK. VOORUIT. 
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LINDA KON NIET ANDERS DOEN DAN NAAR HAAR KAMER GAAN, WAAR EVEN LATER SARA 
BINNENKWAM OM ZEKER TE ZIJN DAT LINDA INDERDAAD HAAR KOFFERS GING PAKKEN 
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MORGENOCHTEND ZAL MARTIN 
U NAAR DE OVERKANT ROEIEN. 

WE ZULLEN WEL ZORGEN, DAT U 
MEVROUW NIET MEER TE SPREKEN KRIJGT 
EN MENEER DON ZAL HET WEL NIET MEER 

WAGEN HIER IN DE BUURT TE KOMEN. 
HET IS UW EIGEN SCHULD. 
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WAT ZIJN JULLIE 

GEMEEN! REKEN MAAR, 

DAT JULLIE SAMENZWERING 
SLECHT ZAL AFLOPEN! 


IK ZAL ZORGEN DAT... 
NN 


VOOR DAG EN DAUW DE VOLGENDE 
OCHTEND GING LINDA OP ZOEK NAAR 
DON OM HEM ALLES TE VERTELLEN. 
HET WAS MISTIG, ZODAT ZIJ 
ONGEMERKT NAAR BUITEN KON SLIPPEN. 
ONWILLEKEURIG LIEP LINDA WEER NAAR 
DE VOET VAN DE ROTS. 


OPEENS HOORDE LINDA ACHTER DE ROTS 
STEMMEN. 


DAT WAS OP HET NIPPERTJE 
GISTERAVOND, SARA. JUFFROUW LINDA 
EN DON WILDEN NET HET HARNAS 
ONDERZOEKEN, TOEN JIJ MET MEVROUW 
CAMPBELL KWAM AANLOPEN. 

IK WAS BLIJ DAT JE KWAM 


IK MAG MEVROUW 
CAMPBELL TOCH NIET 
AAN DIE HUICHELAARS 

OVERLATEN! KON IK HET 

GEHEIM VAN DE STORM- 

KLOK MAAR ONTDEKKEN, 
DAN WIST IK OOK WAT 

DIE TWEE VAN 

PLAN ZIJN... 


ALS ZE DE BIL OPGETILD 
HADDEN EN IN DE NIS ACHTER IN DE 
GANG GEKEKEN HADDEN, HADDEN ZE 

HET GEHEIM VAN DE STORMKLOK 
ONTDEKT. 


POOR HUN GESPREK AF TE MET KLOPPEND HART STOND LINDA EVEN LATER 


LUISTEREN BEGREEP LINDA NU IETS VOOR HET HARNAS. 
MEER. ZO GAUW ZE KON GING ZE 
TERUG NAAR HET KASTEEL. NAAR 
DE OOSTELIJKE VLEUGEL. WAARVAN : HET IS NIET MEER DAN 
7E DE SLEUTEL NOG HAD Ó EEN PAAR STUKKEN IJZER. 
/ MAAR GISTERAVOND BEWOOG 


TND HET TOCH. ALS IK DE BĲL 
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MISSCHIEN... 
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NU OF NOOIT, 
D MISSCHIEN KAN IK 
HET GEHEIM TOCH 
NOG ONT- 
DEKKEN 


MOEDIG GREEP LINDA DE BIL EN TILDE HEM MOEIZAAM OP 
ACHTER UIT DE GANG KLONK EEN DOF GEKLIK; 

ZIJ KON DE ARM VAN HET HARNAS NIET VERDER OPHEFFEN. 
DE BIL LAG OP DE SCHOUDER VAN HET HARNAS. 


WAT WAS DAT? 

IK HEB TOCH IETS 
GEHOORD! LIEP DAARGINDS 
IEMAND? IK MOET HET 
WETEN! 
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Jim krijgt een metgezel 


rie dagen voor het begin van de zo- 

mervakantie had er maar weinig 

aan gemankeerd of Jim Hollis had 

een fikse portie strafwerk gekregen. De 

reden was, dat hij zat te tekenen onder de 

aardrijkskundeles. Op een blaadje uit een 

van zijn schriften had hij de omtrekken 

van een kasteel getekend. In de rechter- 

benedenhoek schreef hij in mooie sier- 
letters de naam: Tullington. 

Juist op dit ogenblik gaf de leraar hem 
een beurt. Hoewel hij met zijn gedachten 
ergens in het hartje van Engeland ver- 
bleef, moest Jim opeens een zijrivier van 
de Mississippi noemen. Met een kleur van 
schrik dacht hij even na en zei toen met 
vaste stem: „De Missouri, meneer !'’ 
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Een geluk, dat aardrijkskunde Jims 
lievelingsvak was. De leraar merkte er 
niets van dat hij zijn hoofd niet bij de les 
had gehad. Maar toch borg Jim snel zijn 
tekening weg en luisterde verder aan- 
dachtig. 

Die middag onder het eten zat hij zo 
stil voor zich uit te staren dat zijn zuster 
niet kon nalaten hem te vragen of hij zich 
niet lekker voelde. 

„Wat kost het eigenlijk precies met de 
bus naar Tullington ?’ “vroeg Jim. 

„Zes vijftig,” luidde het antwoord. 

‚Hoe zo ?"' 
Nou,” zei Jim, „ik heb een aardig 
tijdje moeten sparen voordat ik voldoende 
zakgeld voor de vakantie bij elkaar had. 
Als ik er nou eens voor niks kon komen ? 
Misschien kan ik wel een vrachtrijder een 
dagje helpen of zo iets. .…” 


Zijn zuster lachte begrijpend, maar 
schudde het hoofd. 

‚‚Niks, hoor,'' zei ze. „Je hebt gespaard 
om met de bus te kunnen gaan en je gáát 
met de bus. Schiet op. Maak je bord leeg, 
dan kan ik de tafel afruimen.” 

Verstrooid at Jim de rest van zijn 
pudding op. Daarna stond hij op om een 
paar borden naar de keuken te helpen 
brengen, die hij bijna van de aanrecht liet 
tuimelen, en stapte vervolgens zonder 
dralen naar de leesbibliotheek op de hoek 
van de straat. Een kwartiertje later zat hij 
op een bank in het park te lezen in een dik 
boek met reisbeschrijvingen, met naast 
zich een netjes opgevouwen kaart van het 
platteland in de omgeving van Tullington 

Zo verdiept was Jim in zijn lectuur, dat 
hij alles om zich heen vergat. Hij merkte 
er dan ook niets van dat er dwars over het 


grasveld dat voor hem lag, iemand regel- 
recht op hem afkwam. Het was een 
tenger meisje met blonde krullen en grote, 
blauwe ogen, dat op twee krukken steunde 
en dat even later voorzichtig naast hem 
op de bank ging zitten. 

‚Hallo, Jim,’ zei het meisje zacht. 

„‚Hallo, Gappy,” antwoordde Jim, met 
een vluchtige blik in haar richting, en 
hield zich onmiddellijk weer met zijn boek 
bezig. 

Gappy sloeg hem een ogenblik gade. 
Jim was ongeveer twee jaar ouder dan zij, 
ze kende hem al van de kleuterschool. 
Daarom wist ze maar al te goed dat Jim 
zich niet gemakkelijk liet afleiden. Ze 
brandde echter van verlangen om over de 
vakantie te gaan praten, die ze samen met 
Jim op het kasteel zou gaan doorbrengen. 

Gappy liet haar blikken dwalen over 
het grasveld, waar een troep jongens aan 
het voetballen was. Wanneer zou de dag 
komen dat ze haar krukken zou kunnen 
missen en vergeten dat ze kinderverlam- 
ming had gehad ? Ze twijfelde er niet aan 
dat het ooit zover zou komen, maar hoe 
lang zou het nog duren ? 

Jim legde het boek naast zich neer en 
vouwde de kaart open. Direct trok de 
bladzijde waar hij was geblevens Gappy's 
aandacht: er stond een foto op van 
Tullington, de plek waar ze de volgende 
week samen heen zouden reizen! Gappy 
begon de foto aandachtig te bekijken. Een 
van de torens en ook de kantelen op de 
dikke muren schenen ietwat vervallen, 
maar de ophaalbrug, die toegang tot het 
kasteel gaf, was prachtig onderhouden. 

Gappy herinnerde zich hoe vorig jaar 
Jane Willoughby haar het kasteel tot in 
bijzonderheden had beschreven. Ze had 
Jane, die met haar grootmoeder op 
Tullington woonde, ontmoet tijdens een 
dagtochtje dat ze met haar schoolklas had 
gemaakt. De beide meisjes waren corres- 
pondentievriendinnetjes geworden en een 
paar maanden geleden had Jane een uit- 
nodiging aan Gappy gestuurd om samen 
met een van haar vrienden de vakantie bij 
haar grootmoeder te komen doorbrengen. 
Behalve Gappy en Jim zou ook David 
Lofts op het kasteel te gast zijn. David 
was eveneens een correspondentievriend 
die, net als Gappy, kinderverlamming had 
gehad en met haar in hetzelfde ziekenhuis 
had gelegen. 

‚Ik ben benieuwd of we nog iets van die 
gangen zullen vinden,’ zei Jim opeens. 

„„Gangen 2’ vroeg Gappy. „Wat bedoel 
je?” 

„„Wel,” zei Jim, met een blos van op- 
winding op zijn sproetige gezicht, „van 
die verborgen onderaardse gangen, waar 
Jane het vorig jaar over heeft gehad 
Er staat jammer genoeg niks over in die 
reisbeschrijving." 

‚‚Nu, dat kun je dan prachtig zelf eens 
gaan uitzoeken,” antwoordde Gappy. 
„Nog een paar dagen geduld! Fantas- 
tisch, hè 2” 


Nu Jim eenmaal uit zijn dagdroom was 
ontwaakt, bleven ze nog geruime tijd 
zitten praten over de grote gebeurtenis die 
voor de deur stond. Voor de zoveelste keer 
spoorden ze elkaar aan om maandag niet 
te laat te komen voor de bus. En toen de 
schemering al begon te vallen, keerden ze 
boordevol plannen naar huis terug. 

Zaterdagsmiddags voor de vakantie 
was Gappy juist bezig met het pakken van 
haar koffers, toen er werd gebeld. Haar 
grootvader, bij wie ze al enkele jaren 
woonde, was naar de markt om bood- 
schappen te doen en dus ging Gappy zelf 
naar beneden om open te doen. Het was 
Jim. 
„‚Ben je alleen, Gappy ?'' vroeg hij ge- 
heimzinnig. 

Gappy knikte en keek haar vriend 
vragend aan. 

„Zie je,” ging Jim voort, „ik dacht dat 
we mevrouw Willoughby wel een ca- 
deautje mochten geven. Iets dat ze goed 
zou kunnen gebruiken. Wat vind je er- 
van 2” 

„Een leuk idee,'’ gaf Gappy toe. „Maar 
wat 2” 

Jim plooide zijn bolle wangen tot een 
vriendelijke grijns. 

„Eerlijk gezegd, heb ik al iets gekocht,’ 
bekende hij. „M'n zakgeld is nogal mee- 
gevallen en ik wist iets heel geschikts. 
Maar nu zit ik er een beetje mee, want ik 
weet niet waar ik het cadeau morgen moet 


laten. M'n zuster zou het vast niet goed- 
vinden als ik het mee naar huis bracht.” 

Gappy begreep er hoe langer hoe minder 
van. Waarom zou je een cadeautje voor je 
gastvrouw niet mee naar huis mogen 
nemen ? 

„Doe niet zo vervelend, Jim! zei ze 
tenslotte. „Vooruit, wat is het dan voor 
een ding >" 

Zonder te antwoorden liep Jim naar de 
zijkant van het huis. Even later kwam hij 
weer te voorschijn. . . met achter zich aan 
een enorme, bruin-zwart gevlekte hond, 
die zich ogenschijnlijk slechts met grote 
tegenzin liet meezeulen. 

Gappy slaakte een uitroep van ver- 
bazing. Nog nooit van haar leven had ze 
zo'n grote hond gezien. En met angst in 
het hart vroeg ze zich af wat die goede 
mevrouw Willoughby wel zou denken, als 
ze zulk een woest uitziend beest ten ge- 
schenke kreeg ! 

„Ziet hij er niet prachtig uit?’ vroeg 
Jim trots. 

„‚Hm,” zei Gappy aarzelend. „Een 
beetje griezelig, vind je niet 2’ 

„Griezelig ? Hoe kóm je erbij!" protes- 
teerde Jim. „Hij is zo mak als een schaap. 
Kijk maar!’ 

Hij probeerde de hond met zich mee te 
trekken, de gang in. Het dier bleef stok- 
stijf op de stoep zitten. 

„Reus, blijf zitten!’ commandeerde 
Jim vervolgens. 


. met achter zich aan een enorme, bruin-zwart gevlekte hond, die zich ogenschijn- 
lijk slechts met grote tegenzin liet meezeulen. 
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Langzaam kwam het beest overeind en 
drentelde achter zijn nieuwe baas aan, 

„Zie je wel?” ging Jim voort. „Reus is 
een prachtbeest. Hij heeft maar één eigen- 
aardigheid : hij doet precies het omgekeer- 
de van wat je hem beveelt. Reus, kom 
mee!” 

Gedwee ging de hond zitten voor de 
divan in grootvaders woonkamer. Snel 
overlegden Jim en Gappy wat hun te doen 
stond. Reus kon worden opgeborgen in 
het schuurtje achter in de tuin. Het was 
immers prachtig zomerweer en hij maakte 
beslist niet de indruk verwend te zijn als 
een schoothondje. Jim had een pak ge- 
droogd voer voor hem meegebracht en 
Gappy zou dat de volgende dag aan Reus 
geven. En natuurlijk zouden ze een bak 
met water voor hem neerzetten. 

„Als je er maar niet op rekent dat ik 
hem uitlaat!’ zei Gappy somber. „Ik 
zal blij zijn als ik het er levend afbreng 
wanneer ik hem zijn eten voorzet.’ 

Reus draaide langzaam zijn grote hoofd 
in Gappy's richting, alsof hij wilde zeggen : 
Kom, kom, huil nou maar niet voordat je 
gebeten bent. 

„Morgenochtend vroeg laat ik hem uit,’ 
verzekerde Jim. „En dan kom ik terug 
tegen de tijd dat je grootvader zijn mid- 


„Gappy! Hee, Gappy!” 
hoorde ze ineens 
achter zich roepen. 
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dagdutje doet. Vertel hem er maar niets 
van, anders maakt hij zich ongerust. En 
in dat schuurtje komt hij toch niet” 

Niet zonder moeite kreeg Jim het 
enorme beest weer in beweging. Maar ein- 
delijk was het veilig opgeborgen in de 
schuur, met een grote bak water onder 
zijn bereik. Gappy herademde, nu het 
ergste voorbij was. Ze vroeg zich alleen af 
of Tullington wel groot genoeg was om 
Reus onder te brengen. .. 

„Maandag vóór dag en dauw kom ik 
hem halen!" zei Jim ten afscheid. „Ik wil 
niet het risico lopen dat de bus te vol 
wordt, zodat hij misschien niet mee kan. 
Zorg maar dat jij ook op tijd bent!" 

‚Reken maar!” lachte Gappy. „Al was 
het alleen maar om te zien wat de reizigers 
van Reus vinden!" 


Met een schok werd Gappy 's maan- 
dagsmorgens wakker. Het was acht uur. 
Over ruim drie kwartier ging de bus naar 
Tullington! Ze vloog het bed uit en ont- 
dekte tot haar opluchting, dat grootvader 
al druk in de weer was met het verzorgen 
van het ontbijt. 

Hij had nog juist tijd om haar naar de 
bus te brengen, voordat hij naar zijn werk 
moest. Precies om kwart voor negen lever- 


de hij Gappy met haar koffers bij de halte 
af, gaf haar een dikke pakkerd en vertrok. 
Jim was nog nergens te zien. Zou hij dan 
toch nog te laat komen ? 

Vol ongeduld wachtte Gappy op de 
dingen die komen zouden, terwijl het 
troepje mensen bij de bushalte gestadig 
aangroeide. Over enkele minuten zou het 
tijdstip van vertrek aanbreken. Waar 
bleef Jim nu toch met zijn Reus ? 

„Gappy! Hee, Gappy!” hoorde ze in- 
eens achter zich roepen. 

Ze keerde zich om en zag een lange, 
tengere man uit een kleine auto stappen. 
Het was een van de onderwijzers van de 
lagere school, bij wie Gappy nog een half 
jaar in de hoogste klas had gezeten. 

„Zo, Gappy, hoe gaat het met jou ?"' 
vroeg de onderwijzer, terwijl hij op haar 
afkwam en haar hartelijk de hand schud- 
de. „Op reis ? Ik zag je daar in de rij staan 
en ik dacht: kom, misschien kan ik 
Gappy een lift geven. Waar moet je naar 
toe, meid 2" 

‚Helemaal naar Tullington, meneer," 
zei Gappy zonder veel hoop. 

„Naar Tullington ? Kijk eens aan," ant- 
woordde de onderwijzer. „Dat kon niet 
mooier. Ik moet er vlak in de buurt zijn. 
Stap maar in, dan rijd ik wel een eindje 


om. Laat mij je koffers maar even mee- 
nemen.’ 

„Ja, maar,” begon Gappy aarzelend, 
nieuwsgierig de straat in kijkend, „ik ga 
samen met Jim Hollis, meneer. Hij is er 
nog steeds niet. Ik snap er niets van. .…’ 

„Best, dan zullen we nog even wach- 
ten,’ was het antwoord. „Jim kan er ook 
nog wel bij.” 

„‚Ik hoop het maar,’ zei Gappy on- 
zeker en ze vertelde dat er in dat geval 
nog een dérde passagier mee moest. 

De onderwijzer lachte hartelijk om haar 
verhaal over de enorme hond, die Jim van 
een handelaar had overgenomen. En hoe- 
wel hij vreesde dat zijn autootje te klein 
zou blijken, besloot hij toch op het vertrek 
van de bus te wachten. 

„Als het echt niet gaat, kan Jim met 
z'n Reus nog altijd de bus nemen,” be- 
sloot hij. 

Vijf minuten later kwam de bus. Nog 
even had Gappy verondersteld dat Jim 
een halte vroeger was ingestapt, maar dat 
bleek niet het geval: hij was in geen velden 
of wegen te bekennen. 

Goede raad was duur. De bus vertrok 
naar Tullington en Gappy stond met de 
onderwijzer besluiteloos bij de halte. De 
onderwijzer reed toen maar even langs het 
huis van Jim en hoorde daar van diens 
zuster dat hij al een uur geleden was ver- 
trokken met een vrachtrijder die een 
vriend van de familie was. Deze zou hem 
weliswaar niet tot Tullington kunnen 
brengen. maar hem toch een flink eind op 
weg helpen. En dan zou Jim wel verder 
zien. 

„Ach, men maakt zich meestal te gauw 
ongerust," zei de onderwijzer, toen hij 
met Gappy eindelijk op de grote weg was 
aangekomen en in stevig tempo aan de 
tocht naar Tullington begon. „Jim zal 
zich heus wel redden !' 

Maar zó gemakkelijk had Jim het on- 
dertussen nu ook weer niet. Hij had het 
eerste gedeelte van zijn reis, dat een vlot 
verloop had gehad, achter de rug, maar 
het kwam er nu op aan verder te komen. 
Anderhalf uur lang had hij samen met 
Reus in de laadbak van een grote vracht- 
auto gezeten en zo was hij ongeveer hal- 
verwege Tullington gekomen. De chauf- 
feur had hem uitgelegd dat hij maar on- 
geveer drie kwartier hoefde te lopen om 
aan een weg te komen, waar hij een halte 
zou vinden van de bus naar Tullington. 

Maar de chauffeur had in zijn onschuld 
buiten de waard gerekend, in dit geval 
buiten Reus. Aan wandelen scheen Reus 
een broertje dood te hebben. Nadat hij on- 
geveer een kilometer had afgelegd, ging hij 
er aan de kant van de weg bij liggen en 
wat Jim ook probeerde, het beest kwam 
niet meer overeind. 

Jim wachtte vijf minuten, tien minu- 
ten, een kwartier. .. Reus maakte van de 
gelegenheid gebruik rustig een oogje dicht 
te doen. En aangezien Jim het beest on- 
mogelijk kon dragen, zat er voor hem 


„…en gaf de dame een hartelijke lik over een van haar wangen. 


niets anders op dan geduldig naast hem 
te blijven zitten. Het zweet brak hem uit 
als hij zich afvroeg wat er van de rest van 
zijn reisplan moest terechtkomen. 

Juist toen Jim op het punt stond Reus 
dan maar eens krachtig aan zijn lange 
staart te gaan trekken — het dier deed 
immers altijd precies het tegengestelde 
van wat hem werd bevolen — hoorde hij 
het geronk van een naderende auto. Het 
bleek een zeer aftands wagentje te zijn, 
dat ogenschijnlijk slechts met moeite voor- 
uitkwam op de eenzame, hobbelige weg. 

Toen het voertuig dichterbij was geko- 
men, zag Jim dat er een bejaarde dame 
aan het stuur zat, die een grote hoed 
droeg met een dikke bos bloemen erop. 
Tot zijn verwondering minderde de auto 
vaart en stopte op enkele meters afstand. 

De dame achter het stuur bleef rustig 
in de wagen zitten en sloeg Jim en zijn 
metgezel op haar gemak gade. 

‚‚Is het een leeuw >” vroeg ze, niet zon- 
der achterdocht. 

Bij het horen van deze woorden kwam 
Reus langzaam overeind, stapte naar de 
auto toe, zette zijn zware voorpoten op de 


treeplank, bracht zijn natte neus vlak bij 
de hoed met bloemen en gaf de dame een 
hartelijke lik over een van haar wangen. 

Tot verbazing van Jim was zij niet in 
het minst geschrokken van deze onver- 
wachte poging tot toenadering. Integen- 
deel, ze klopte Reus vriendelijk op de rug. 

„Ach, het is geen leeuw. Eigenlijk wel 
jammer,’ zei ze kalm. „Maar wat een 
leuke, aardige hond heb je daar toch, 
jonge vriend!" 

Jim voelde zich niet weinig gestreeld in 
zijn ijdelheid. Hij pakte zijn koffertje op, 
dat nu al een half uur langs de kant van de 
weg had gestaan en ging naar de dame toe. 

„Vindt u het geen prachtbeest, me- 
vrouw 2” vroeg hij. 

‚Het is een leuke, aardige hond,’ her- 
haalde de vrouw in de auto. „Stond je 
hier te liften, jonge vriend 2” 

„Och, wat zal ik u zeggen, mevrouw,'’ 
antwoordde Jim ontwijkend. „Ik moet 
nog een half uurtje lopen naar de hoofd- 
straat, maar Reus heeft geen zin meer.” 


WORDT VERVOLGD 
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Op een ochtend leerde Pogo, de lakei, aan Tino, de hond 
van de koning, koekjes te vangen, Tino was wel wat groot 
voor kunstjes maar hij was dol op spelletjes, vooral op spel- 
letjes met koekjes. Hij vermaakte zich opperbest, totdat 
Friet de kok uit de keuken kwam, 


Tino was stomverbaasd dat hij worstjes proefde in plaats 
van koekjes. „„Hmmmm!’’ smakte hij, al etend, Het smaakte 
hem uitstekend. Friet was woedend en Pogo niet minder. De 
koning was juist zo dol op worstjes, daarom moest Friet ze 
elke morgen weer bakken voor zijn ontbijt. 
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„Opzij voor het ontbijt van Zijne Majesteit,” riep Friet, die 
de koektrommel op de grond niet zag staan, Hij struikelde 
en alle worstjes voor de koning rolden van de schaal op de 
grond, vlak voor Tino. Tino had zijn bek wijd open, omdat 
hij op een koekje wachtte. 


„‚Vlug nieuwe worstjes halen, dat ik ze nog kan bakken!’ 
zei Friet. „Maar vlug, want de koning wil op tijd ontbijten.’ 
Ze zochten de hele provisiekast af, maar vonden geen enkel 
worstje meer. Toen kwam Tommie de speelgoedsoldaat 
binnen en hoorde wat er gebeurd was. 


„‚Ik zal wel even verse worstjes gaan halen,’ zei Tommie en 
hij rende weg. Buiten zag hij de auto van de koning staan. 
Die neem ik wel even, dacht hij, maar hij zag niet dat de 
koning al brood had gekocht en het net uitlaadde. Hij had 
het zelf willen halen in de stad, 


Oei, wat zal de koning boos zijn, dacht Tommie. Een seconde 
later: BOEM! Tommie had even niet opgelet en was in een 
gat in de weg gereden, want de weg was opgebroken. ‚‚Nu 
zal de koning nog veel bozer zijn dan eerst,’ zuchtte hij. 
Maar de koning was helemaal niet boos. 


Tommie sprong in de auto en zfffftl suisde hij weg. Even 
later hoorde hij roepen: „Halt! De koning hield de achter- 
kant van de auto nog steeds vast, Tommie was zo vlug weg- 
gereden, dat de koning geen tijd had gekregen los te laten. 
Hij zweefde half door de lucht. 


Willie de stropop zou die dag het gat dichtgooien en was 
net aan-het worstjes braden. „Kom mee, Tommie, zei de 
koning, „Willie heeft worstjes en ik heb brood.’ Pogo en 
Tino kwamen later ook nog aangelopen en samen aten ze 
gezellig brood en worstjes, 
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THORE PROBEERDE ZICH UIT DE GREEP VAN ZIJN ONBEKENDE AANVALLER LOS TE RUKKEN. 
ZODRA HIJ OVER ZIJN EERSTE SCHRIK HEEN WAS, WRONG EN KRONKELDE HIJ ZICH IN ALLE 
BOCHTEN, MAAR DE ONBEKENDE WAS VEEL STERKER DAN HIJ. ALLE MOEITE WAS VRUCHTELOOS 


DE MAN HAD HEM LOSGELATEN. THORE 
KRABBELDE OVEREIND EN KEEK IN HET 
ROND OF HIJ DE ANDER KON ONTDEKKEN. 


\ \ mj 


EN TOEN BEVING HEM OPNIEUW HEVIGE SCHRIK. HIJ VOELDE PLOTSELING GEEN GROND HIJ LIET ZICH VAN DE BALEN NAAR DE 
MEER ONDER ZIJN VOETEN. ZIJN TEGENSTANDER WAS ER NIET BETER AAN TOE, WANT BODEM VAN HET RUIM GLIJDEN, 
| BEIDEN VIELEN ZIJ IN HET DONKERE RUIM. GELUKKIG WAS HET RUIM BIJNA VOL, ZODAT STEEDS BEVREESD DAT HIJ OPNIEUW 


ZIJ NIET DIEP VIELEN. ZOU WORDEN AANGEVALLEN. 


À 


HIJ HEES ZICHZELF AAN DEK EN RENDE 
PLOTSELING HOORDE HIJ GERUCHT BOVEN ZICH. HIJ KEEK OMHOOG EN ZAG DAT EEN MAN WE 
BOVEN OP DE BALEN STOND EN ZICH AAN DE RAND VAN DE OPENING UIT HET RUIM WILDE 
OPTREKKEN. HIJ KLAUTERDE ER VLUG HEEN EN GREEP DE VOETEN VAN DE MAN VAST. 


nde Sr DH dee vg tend ZIJ BOGEN ZICH BEIDEN OVER DE RELING EN ZAGEN DAT DE MAN GEVAARLIJK HAASTIG 

nde RS ok men Aran OVER DE TOUWLADDER NAAR DE KADE GLEED. DE STUURMAN EN THORE BEGREPEN DAT 
HOI ELING, IN ENKELE ZIJ WEINIG KANS HADDEN OM HEM TE ACHTERHALEN. ZIJ WAREN NOG AAN DEK, 

WOORDEN VERTELDE THORE WAT ER TOEN DE ANDER NAAR EEN LOODS RENDE. 

GEBEURD was Ì 
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De man van staal 


IN BIJNA ADEMLOZE SPANNING WACHTTEN TED EN KEN HET OGENBLIK 
AF WAAROP ARCHIE DE VLUCHTENDE YOGINI ZOU BEETGRIJPEN. 


PRACHTIG, 
ARCHIE HEEFT 
HEM! HET IS 
GELUKT. 


TOEN DE RADJA VERSCHEEN, HAD ARCHIE DE | DE PALEISWACHT STOND AANGETREDEN, TOEN ARCHIE 
GEVANGENE STEVIG BEET. ZIJN GEVANGENE NAAR DE GEVANGENIS LEIDDE. 


ZET HEM 
ACHTER SLOT 
EN GRENDEL. 


OGINI WERD IN DE CEL GESTOPT; DE RADJA GING HET PALEIS IN 
ARCHIE SLOOT DE T EN ARCHIE BLEEF OP WACHT 
WERDE VOOR DE GEVANGENIS, 

TOT AAN DE 


RECHTSZITTING BLIJFT HIJ 
DAAR. BEWAAK HEM GOED, 


EVEN LATER GENOTEN TED EN 
KEN VAN EEN WELVERDIENDE 


RUST. CT IKBEN 


ERVAN OVERTUIGD, 
DAT WE NU WEL 
ARCHIE INGE- TOESTEMMING ZUL- 
NOMEN, HÈ? LEN KRIJGEN OM 


A PRACHTIG! DE PLECHTIGE 
JUWELENFEESTEN 


Í 


IS ERG MET 


TE FILMEN. 


” 


WIJ HOEVEN, ZOLANG 
ARCHIE DE WACHT HOUDT, 
GEEN OOGJE IN HET ZEIL TE 
HOUDEN, KEN. 


ARCHIE VOOR 
ZORGEN! 


en | 


INTUSSEN BROEDDE YOGINI 
Gl git Aagerlitdg UIT. 


ALS IK DE 
BEDIENINGSKNOPPEN OP _ 
DE RUG VAN DE MAN VAN 
STAAL KAN BEREIKEN, RUIM IK 
EERST DIE DRIE KAMERADEN UIT 
DE WEG EN DAN HELPT EEN 
VAN MIJN HANDLANGERS ME 
WEL TE ONTSNAPPEN. 


HIJ TROK ZIJN PUNTIGE 
SCHOEN UIT, STAK HEM DOOR 
DE TRALIES EN KON ER NET 
EEN KNOP OP ARCHIES RUG 
MEE INDRUKKEN. 


v 
/ 
es 


Dette nnn 
| OGENBLIKKELIJK BEGON ARCHIE a 
EEN DOLLEMAN IN HET ROND 
TE DANSEN, 


ARCHIE NU 
INEENS?! 


ONMIDDELLIJK OP- 
HOUDEN, TED. 


DAT LUKT 


SCHAKELAAR IS 
STUKGESLAGEN 
OP Z'N RUG. 


í WANHOPIG LIEPEN TED EN KEN HEM NA OP ZIJN 
| VERWOESTENDE GANG DOOR HET PALEIS. 


ras AFSCHUWELIJK, 
HIJ LOOPT ONS HELEMAAL UIT 
DE HAND. STRAKS SLAAT HIJ 
ALLES KORT EN KLEIN! 


| VLUG NAAR DE CEL‚ 


DEN, MEESTER. 


INTUSSEN SLOOP EEN VAN 
YOGINI'S HANDLANGERS 


K HIER BEN IK AL! \ 
IK ZAL U GAUW BEVRIJ 


EVEN LATER STAPTE DE 
NEEF VAN DE RADJA 
UIT Z'N GEVANGENIS. 


De ET 
NK ER NAAR MINOS 


SCHUILPLAATS IN DE \ 
BERGEN. VAN DAARUIT ZAL IK 
WRAAK NEMEN OP DE RADJA 
EN ZIJN DRIE 
VRIENDEN. 


) 


Katy hnapt het wel ops 


DE TOESCHOUWERS BĲ DE BRUG HIELDEN DE ADEM En dn 
IN, TOEN ZE ZAGEN DAT DUKE OM DE GEVALLEN Ab 
RUITERS HEEN EN NAAR DE RIVIER LIEP. 


KATY KLEMDE ZICH _ | 
WANHOPIG VAST AAN 
DUKE, DIE OP DE | 
OEVER EEN GEWEL- 
DIGE SPRONG NAM | 
| 


B KIJK DAT MEISJE 
VAN JACKSON MET 


ì (a EEN HAAR PAARD EENS. 


ZE GAAN DOOR HET 


ZE VERDRINKEN, 
ZE KAN HEM 
NOOIT HOUDEN! 


HET RIVIERTJE WAS NIET ZO INTUSSEN WERDEN DIDI EN TOMMY ANGSTIG 
BREED, MET ÉÉN SPRONG KATY HAD DUKE | DOOR DE OPMERKINGEN VAN HET PUBLIEK 
BEREIKTE DUKE DE OVERKANT. NOG NIET GEHEEL 


IN BEDWANG, HIJ TWEE PAARDEN ZIJN BĲ 


WAS TE SCHICH- 
TIG. ZE WIST DE BRUG GESTRUIKELD. 


ECHTER DAT ALS 
DUKE HAAR LEER- 
DE VERTROUWEN, 
HIJ NOG BETER 
KON LOPEN. HET 
PAARD GING IN 
HETZELFDE TEMPO 
VOORT EN KATY'S 
WANGEN BEGON- 
NEN TE GLOEIEN. 
ZOU ZE TOCH 
NOG WINNEN? 
STEL JE VOOR, 
ER HING ZOVEEL LAAT EENS KIJKEN, 
VAN AF VOOR WIE WAREN HET ? 
HEN ALLEMAAL. ALS HET KATY 
MAAR NIET IS. 


DIDI MOCHT EVEN DOOR DE VERREKIJKER ZIEN. MET BEVENDE VERRUKT RIEP ZIJ 
HANDJES RICHTTE ZE DE KIJKER OP DE RUITERS: ECHTER UIT... HOERA: 


LEVEN KATY EN! 


DUKE HOERA! / 
GELUKKIG. KATY 
IS VIERDE. MAAR 


ZE KOMT VLUG 
NAAR VOREN! 


CROWLEY HAALDE EEN FELGEKLEURDE 
BAL UIT EEN ZAK. 


VERSCHOLEN, CROWLEY EN ZIJN NEEF. DIE KATY WILDEN BELETTEN 
DE WEDSTRIJD TE WINNEN. 


| MAAR IN DE BOSJES LANGS DE BAAN ZATEN TWEE TOESCHOUWER= 
| 
Î 


NET ZO'N BAL 
ALS WAAR HET 
PAARD EERST VAN 
GESCHROKKEN IS... 
NU ZIJN WE 
ZEKER, DAT 
KATY NIET 
WINT. 


15% 


MAAR DAT MEISJE 
VAN JACKSON IS AL 
DERDE; WE NEMEN 
GEEN RISICO! 


GRAY IS 
EERSTE, HIJ ZAL 
DE RACE WEL 

WINNEN. 


KATY REED VERDER, 
ALLE AANDACHT OP DUKE 
GERICHT. 


\ | TOEN GEBEURDE ER IETS! DUKE BEGON INEENS TE STEI- 
DUKE, ALS | GEREN, TOEN DE BAL PLOTSELING OVER DE BAAN ROLDE. 
JE NET ZO HARD 


WILT LOPEN ALS 
VOOR JE VROE- 
GERE BAAS... 


ANGSTIG PROBEERDE KATY DUKE IN DE HAND TE 
HOUDEN. HET SCHICHTIGE BEEST DRAAIDE WILD IN 
HET ROND. MAAR SCHOOT TOEN INEENS NAAR 
VOREN. 


MET EEN VOLDAAN LACHJE KEEK DE JONGE 
CROWLEY TOE 


KIJK HEM EENS TE- 
KEERGAAN! HET PAARD 
IS GESCHROKKEN. 
ZIJ HOUDT HEM 


DUKE, 
DUKE! 
GOED ZO! 


JA... MAAR 
KIJK EENS! 
MOET JE DAT 
DIER NOU ZIEN! 
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KORTE INHOUD: Billy Sampford, koks- 
maatje, en Nick Wheeler, stuurmansleerling 
van de tanker Talara, zijn in de Caribische 
Zee van boord gevallen. Op het schip heeft 
niemand er iets van gemerkt. Ze worden ge- 
red door de schoener de Lichtpijl, waarvan 
de bemanning uit Mac en Bull bestaat, bene- 
vens een zekere Richard, die door Bull als 
half gek wordt voorgesteld. Zij weten onder 
de vloer van de kajuit te komen en horen 
Mac en Richard praten over de Léonville; 
Richard wil blijkbaar niet met de twee 
anderen meewerken, Wanneer zij een eiland 
naderen, worden zij opgesloten in het voor- 
onder omdat zij weigeren mede te werken aan 
iets dat hun verdacht voorkomt. 


e luisterden met ingehouden adem en 
Z spoedig hoorden ze boven hun hoofd 
weer voetstappen en geschuif. Het 
was alsof men een zwaar voorwerp over 
het dek trok. 
Ditmaal was het Billy, die raadde wat 
er gebeurde. 
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‚De sloep!” zei hij. „Ik wed dat ze de 
sloep te water laten en dat wil zeggen, 
dat ze aan land gaan.’ 

„‚Ja,” zei Nick. „Maar daar zullen ze 
toch wel mee wachten tot morgen, denk 
ik. Het is nu te laat. Waarschijnlijk maken 
ze alles vast klaar om morgen zo vroeg 
mogelijk te kunnen beginnen. Ik wou dat ik 
wist hoelang ze werk hebben op het eiland.” 

„En ik zou weleens willen weten hoe 
dat eiland er uit ziet.” Billy's goede 
humeur kwam boven en hij kreeg weer 
belangstelling voor allerlei dingen. „Ik heb 
nog nooit een eiland van dichtbij gezien.’ 

„Ik ook bijna niet," zei Nick. „Alleen 
Aruba. Maar als Mac zijn plan ten uitvoer 
brengt, zul je meer van het eiland te zien 
krijgen dan je lief is" Hij zweeg een ogen- 
blik en vervolgde toen: „We zullen 
wachten totdat ze rustig in de kajuit 
zitten en dan gaan we eens kijken of we nog 
iets van een gesprek kunnen opvangen.” 

„Het lijkt me beter dat ik alleen ga,’ 


zei Billy. „Blijf jij maar hier voor het 
geval ze het in hun hoofd halen te komen 
kijken vóór het slapen gaan.” 

„En wat zou ik dan moeten zeggen als 
ze inderdaad kwamen en jij ergens door 
het ruim zwerft 2" 

Billy grinnikte. 

„Daar weet ik wel iets op. Ik zal zorgen 
dat er een flinke bobbel onder mijn dekens 
ligt, zodat ze denken dat ik slaap. En als 
ze dat niet geloven, zeg je maar dat ik 
roodvonk heb en dat het gevaarlijk is me 
aan te raken.” 

Een half uur later stak Billy de lamp 
aan en legde de gereedschapstrommel in 
zijn bed. Hij drapeerde zijn dekens er zo 
overheen, dat het net leek alsof hij er zelf 
onder lag te slapen, en toen hij ermee 
klaar was, pakte hij de zaklantaarn en 
maakte de planken achter zijn kooi los. 

„‚Ziezo,'' zei hij. „Maak jij het gat even 
achter me dicht. Als ik terugkom, klop 
ik wel " 


„Oké,” zei Nick. „Maar wees alsjeblieft 
voorzichtig en neem geen risico.’ 

Billy beloofde het hem en een ogenblik 
later stapte hij door de opening en ver- 
dween in de ondoordringbare duisternis 
van het ruim. 

Eenmaal alleen in de grote, pikzwarte 
ruimte voelde hij zich minder moedig dan 
toen hij nog met Nick in de hut was. De 
lichtbundel van zijn lantaarn wierp aller- 
lei grillige schaduwen voor hem uit en 
overal om hem heen hoorde hij zachte, 
schuifelende geluiden. Het was of hij ieder 
moment van achteren besprongen kon 
worden en een paar maal draaide hij zich 
bliksemsnel om en bleef doodstil staan. 

Op het moment dat hij zijn hand uit- 
stak naar de knop van de deur in de 
achterwand, viel plotseling het licht van 
de zaklantaarn uit. Het duurde even 
voordat het tot hem doordrong, dat hij in 
zijn zenuwachtigheid het knopje omlaag 
had geschoven. En in die paar seconden 
zag hij op enkele meters afstand twee, 
vier, zes glimmende ogen. Zijn hart stond 
stil. Toen floepte het licht weer aan en 
zag hij een paar ratten wegschieten 

Nick had gelijk gehad toen hij aan 
boord van de Talara zei, dat er op een 
zeilschip allerlei ongedierte rondliep. 

Met de moed der wanhoop ging hij 
verder. Als hij nu niet doorbeet en met 
hangende pootjes terugging naar het 
veilige vooronder, zou hij zijn hele leven 
lang bang zijn in het donker. 

Hij duwde de deur open en stapte 
geruisloos de opslagruimte binnen. Boven 
zijn hoofd zag hij de verlichte kieren 
rondom het luik en hoorde hij het ge- 
roezemoes van stemmen. Om een of 
andere reden gaf het hem een gevoel van 
veiligheid na de angstaanjagende duis- 
ternis van het ruim. 

Zonder enig geluid te maken pakte hij 
de lege kist uit de hoek en zette hem: 
onder het luik. Het enige gevaar was nu 
nog dat Bull of Mac plotseling het luik zou 
opentrekken om iets uit de opslagplaats 
te halen. Maar hij vertrouwde erop, dat 
hij dan snel genoeg zou kunnen weg- 
duiken 

Voorzichtig legde hij zijn hoofd tegen 
het luik en duwde zachtjes. Het gaf on- 
middellijk mee en hij kon nu verstaan wat 
er in de kajuit gezegd werd. Het leek of 
de mannen ergens ruzie over maakten. 

„Ik heb je al vaker gewaarschuwd, 
Richard,’ zei de harde stem van Mac 
„Als je verstandig bent, bemoei je je niet 
met mijn zaken en houd je je 


hebben. 
„Maar opsluiten Dat niet nodig 
zijn!’ zei Richard. „Dat wreed zijn! Die 
jongens hebben zon nodig. Zon en frisse 
lucht.” = 
„Laat het nou maar aan mij over!” 
beet Mac hem toe. 
„‚Nee. Ik moet protesteren 


vervolgde 


mond. Ik 
heb die twee knapen niet gevraagd aan 
boord te komen en ik wil geen last van-ze— 


Richard. „Zij goede jongens zijn. Goede, 
onschuldige jongens! Zij niets af weten 
van de Leéonville!'' 

„‚Ja, Mac, Richard heeft gelijk! zei 
Bull. „Het heeft helemaal geen zin die 
jongens zo hard te behandelen. Ze zijn 
onschuldig en ze zullen je niets in de weg 
leggen’ 

„Jij bent altijd zo'n halve zachte ge- 
weest, Bull," antwoordde Mac nijdig. „En 
als je het mij vraagt, heb je geen ogen in 
je kop. Die twee knapen zijn zo gevaarlijk 
als dynamiet. Dat jij dat niet ziet, begrijp 
ik niet. Dat onschuldige gedoe is veel te 
opgelegd om echt te zijn en ik vlieg er in 
geen geval in. Bovendien zal het ze heus 
geen kwaad doen een paar dagen opge- 
sloten te zitten.” 

„‚Luister nou eens. .…” probeerde Bull 
hem nog te vermurwen, maar Mac liet 
hem niet eens uitspreken. 

„Zo is het genoeg!" zei hij. „Die twee 


De Licht pijl lag met gestreken zeilen 
in een inham 
tussen hoog oprijzende bergwa 
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knapen blijven in het vooronder en daar- 
mee uit. Wat mij betreft kun je ze 
morgenochtend wat te eten geven en ik 
heb er ook geen bezwaar tegen, dat ze een 
half uurtje aan dek komen, maar ik eis 
wel dat je dan bij ze blijft en dat ze met- 
een weer teruggaan als ze hun eten op 
hebben. En laten we er verder alsjeblieft 
over ophouden en over belangrijker 
dingen praten.’ 

Billy hoorde hem de kaart op de tafel 
uitspreiden en hij maakte van de gelegen- 
heid gebruik om zijn pijnlijke schouder 
iets te verplaatsen 

Toen hij het luik weer een paar milli- 
meter openduwde, was Mac nog steeds 
aan het woord. 

‚Hier is de inham,’ zei hij. „En hier zijn 
we voor anker gegaan. We hebben geluk 
gehad, dat we er zo gemakkelijk konden 
binnenvaren. Het is een schitterende lig- 
plaats. We zijn volkomen beschut en je 
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„Weet je wat onze fout is?” zei Billy somber. „We weten 
zelf niet wat we zoeken.” 


kunt hier gerust een maand of nog langer 
blijven liggen zonder dat de een of andere 
nieuwsgierige zeekapitein op ons afstevent 
om allerlei lastige vragen te stellen. Al- 
leen moeten we natuurlijk aan de andere 
kant van het eiland zijn voor de Léon- 
ville,” 

„Wat maakt dat uit?’ zei Bull. „Zo 
breed is dat eilandje niet” 

„‚Nee, maar het is wel bergachtig en 
moeilijk begaanbaar. Kijk straks maar 
eens naar die steile bergwand aan de 
kust.” 

‚Hm! gromde Bull. „Dan zullen we er 
waarschijnlijk toch nog een heel karwei 
aan hebben. Ik heb altijd gedacht, dat het 
een zacht eitje was om die spulletjes aan 
boord te krijgen. Hoelang zouden we er- 
mee zoet zijn, denk je 2'' 

‚Dat kun je natuurlijk op geen stukken 
na bekijken. Drie dagen. Misschien vier of 
vijf. Wie zal het zeggen ? In ieder geval is 
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het dubbel en dwars 
de moeite waard en als 
we het er op hebben 
zitten, hoef je nooit 
van je leven meer een 
hand uit te steken.” 

Billy hoorde dat de 
kaart werd opgerold. 

„Laten we maar 
vroeg naar kooi gaan, 
dan zijn we morgen 
fit,’ zei Mac. „Jij ook, 
Richard." 

„Voor mij dat niet 
nodig zijn," antwoord- 
dede kleine Fransman. 

„En als ik zeg dat je 
naar kooi gaat, doe je 
dat!” beet Mac hem 
toe. „We nemen je 
mee morgen.” 

Billy begreep, dat 
hij niet veel meer te 
horen zou krijgen; hij 
sloot het luik zachtjes 
achter zich en stapte 
van de kist af. 

Toen hij in de rich- 
ting van de deur liep, 
liet hij het licht van de 
lantaarn even over de 
kist met sinaasappelen 
glijden. Hij aarzelde. 
Toen stapte hij erop af 
en haalde er vier si- 
naasappelen uit, die 
hij onder zijn hemd 
stak. 

Zonder verder nog 
tijd te verliezen sloot 
hij de deur achter zich 
en ging terug naar het 
vooronder. Nick zat 
met ongeduld op hem 
te wachten en hij 
slaakte een zucht van 
verlichting, toen hij 
het gezicht van zijn 
vriend eindelijk weer voor zich zag. 

Pas toen Billy goed en wel languit op 
zijn bed lag, vertelde hij wat hij allemaal 
gehoord had. Nick luisterde aandachtig 
naar zijn verhaal zonder hem ook maar 
één keer te onderbreken. 

Maar toen hij eindelijk klaar was, keek 
hij verbaasd rond en snoof een paar maal. 

„„Wat is er?” vroeg Billy onschuldig. 
„‚„Ruik je iets bijzonders 2’ 

„Ja, sinaasappelen.” + 

‚Kijk eens aan.’ Billy's gezicht was 
één en al argeloosheid. „Dat is vreemd!’ 

Maar Nick had hem onmiddellijk door. 

„Jij bent aan die kist sinaasappelen in 
het ruim geweest," zei hij. „Daarom wilde 
je natuurlijk met alle geweld alleen naar 
achteren” 

‚‚Ik heb er maar vier gepakt,’ verdedig- 
de Billy zich. 

„Juist. Geef ze maar hier.” 

Billy haalde de sinaasappelen één voor 


één onder zijn bloes vandaan en legde ze 
op tafel. 

Nick keek ernaar alsof het dodelijk 
vergif was. 

„En wat gaan we nou met die dingen 
doen ?”' 

‚‚Nou, opeten natuurlijk,” zei Billy. 
‚„Daar heb ik ze voor meegebracht.” 

Nick schudde zijn hoofd. 

„Jij bent ook onverbeterlijk. Als we dat 
deden, zouden we de lucht immers nooit 
meer hier wegkrijgen. Ik zie het al. Bull 
hoeft morgen zijn hoofd maar door het 
luik te steken en we zijn erbij. De hele hut 
ruikt nu al naar sinaasappelen.” Hij keek 
rond. „Geef ze maar hier. Dan gooi ik ze 
voorlopig in mijn dekenkist” 

Billy keek de mooie oranjeappelen spij- 
tig na. 

‚‚„Kan ik er niet ééntje opeten ?"' zeurde 
hij. „Je vergeeft het je nooit als je morgen 
merkt, dat ik ben omgekomen van de 
dorst.” 

‚Ik vergeef het jou nooit als je het in je 
hoofd haalt die sinaasappelen ook maar 
aan te raken!" antwoordde Nick vastbe- 
sloten. Hij klom terug in zijn kooi. „En 
laten we nu de zaak nog eens rustig be- 
kijken." 

Ze namen alles wat Billy gehoord had 
nog eens goed door. Veel verder kwamen 
ze er niet mee. Ze wisten nu alleen, dat ze 
zeker drie dagen voor het eiland zouden 
blijven en dat ze de volgende morgen 
moederziel alleen op de schoener zouden 
zijn. Bovendien hoefden ze niet bang te 
zijn, dat ze zouden verhongeren. 

Al met al stonden ze er dan toch nog 
niet eens zo slecht voor. Zodra de drie 
mannen het schip verlaten hadden, zou- 
den ze op hun gemak kunnen rondneuzen. 

Alles was in ieder geval nog niet verlo- 
ren. En met die gedachte gingen Billy en 
Nick slapen. 


Voor dag en dauw werd het luik van het 
vooronder geopend en hoorden ze de barse 
stem van Bull. 

„Eruit!” bulderde hij. „En een beetje 
opschieten !'' 

Ze hielden zich natuurlijk volkomen 
van de dommeen deden zeer verbaasd en 
dankbaar, toen hij vertelde dat ze een 
half uur aan dek mochten blijven om hun 
ontbijt te gebruiken. 

‚„Vooruit. Laat me niet te lang wach- 
ten," zei hij en hij stak zijn hoofd door het 
luik. Hij snoof. „Wat een eigenaardige 
lucht hangt er hier,’ zei hij argwanend. 
„Het lijkt wel of ik sinaasappelen ruik.’ 

‚Dat kan kloppen, meneer Bull,” zei 
Billy, terwijl hij met het onschuldigste ge- 
zicht ter wereld het laddertje opliep. 

„Maar waar halen jullie in vredesnaam 
sinaasappelen vandaan ?'’ 

‚„Dat zou ik ook weleens willen weten, 
meneer Bull. Ik heb al in geen weken een 
simaasappel geproefd. Maar wat u ruikt, is 
het haarwater van Nick. Dat heeft zo'n 
v-erke sinaasappelgeur. Buiten ruik je het 


niet zo, maar als hij opgesloten zit, komt 
die lucht overal bovenuit” 

Bull keek hem een ogenblik peinzend 
aan, maar de blik in Billy's ogen was zo 
onschuldig dat hij zich omdraaide en het 
dek opliep. 

„Schieten jullie maar op. Het eten staat 
klaar.” 

Ze zouden het heel wat prettiger gevon- 
den hebben als Bull hen alleen gelaten had, 
maar hij verloor hen geen seconde uit het 
oog en ze moesten zich er wel bij neerleg- 
gen. 

Nadat ze zich flink gewassen hadden 
met fris zeewater, vielen ze als hongerige 
wolven op het brood en de cornedbeef aan 
en ze dronken de grote koffiekan tot de 
laatste druppel leeg. Bull had waarschijn- 
lijk verwacht, dat ze uitgehongerd zouden 
zijn, want de stapel brood die hij klaarge- 
maakt had, was groot genoeg voor een 
weeshuis. Maar omdat ze niet wisten wan- 
neer ze weer iets te eten zouden krijgen, 
werkten ze alles naar binnen. 

Onder het eten gaven ze hun ogen goed 
de kost. De Lichtpijl lag met gestreken 
zeilen in een inham tussen hoog oprijzende 
bergwanden. De kusten van het eiland 
waren begroeid met donkergroene bomen 


en dicht struikgewas, maar behalve wat * 


vogels zagen ze geen levende wezens. Het 
zou dus inderdaad wel een onbewoond 
eiland zijn. 

Mac en Richard waren nergens aan dek 
te bekennen en Nick veronderstelde, dat 
zij in de kajuit zaten te eten. 

Toen Bull zag dat al het brood op was, 
bracht hij hen terug naar het vooronder. 
Toen Billy de onderste tree van het trapje 
bereikt had, bleef hij staan en draaide 
zich om. 

„Gaat u aan land, meneer Bull?’ vroeg 
hij. 

„„Wat gaat jou dat aan, snotaap?” 
bulderde de grote man. 

‚‚Nou, als u inderdaad gaat, wilt u mis- 
schien wel wat sinaasappelen en bananen 
voor ons meebrengen ?'* 

Bull gromde maar eens en smeet het 
luik dicht. Ze hoorden de grÊndels knarsen, 
waarna zijn voetstappen zich verwijder- 
den. 

„Als je het mij vraagt, ga jij wel een 
beetje te ver met je grapjes, Billy,” zei 
Nick toen ze alleen waren. „Als het op een 
gegeven moment tot hem doordringt, dat 
je hem voor de gek houdt, snijdt hij je in 
mootjes. Waarom doe je het eigenlijk ? En 
wat was dat voor een idioot verhaal van 
mijn haarwater? Ik heb mijn hele leven 
lang nog nooit haarwater gebruikt” 

Billy grinnikte. « 

‚Ik moest toch wat zeggen over die 
sinaasappellucht. En hij slikte het in ieder 
geval. Bovendien kunnen we nu gerust 
een sinaasappeltje eten, want als hij het 
ruikt, denkt hij prompt dat het jouw 
haarwater is. Dat is toch knap bedacht 
van me?” 

„Als het drietal aan land is gegaan, kun- 


nen we aan dek sinaasappelen eten zonder 
enig risico te lopen,” antwoordde Nick. 

Billy knikte. 

„Daar had ik nog niet eens aan ge- 
dacht. 

„En dat is nou jouw grootste fout,’ 
merkte zijn vriend ernstig op. „Jij denkt 
nooit ergens aan. En houd nu verder je 
mond, zodat we kunnen horen wat er 
boven ons hoofd allemaal gebeurt” 

Ze zaten doodstil in hun kooi en het 
duurde niet lang of ze hoorden allerlei ge- 
luiden. Er werd druk heen en weer gelo- 
pen en geschreeuwd. Af en toe klonk ereen 
doffe klap en tenslotte hoorden ze duide- 
lijk roeiriemen in het water klotsen. 

‚Daar gaan ze!’ fluisterde Billy. 

Nick legde een vinger tegen zijn lippen. 

‚Rustig blijven zitten. Geef ze maar 
even de tijd.” 

Buiten klonk geschreeuw. 

„Ja, Bull! Duw maar af!” riep Mac. 

Billy sprong uit zijn kooi en begon 
de planken van de wand los te maken. Hij 
was zo zenuwachtig, dat zijn handen beef- 
den. 

Een paar minuten later stonden ze on- 
der het luik van de kajuit en hoewel ze 
zeker wisten, dat er behalve zijzelf nie- 
mand aan boord was, duurde het toch 
zeker vijf minuten voor ze het open durf- 
den duwen. 

Billy was de eerste die diep ademhaal- 
de, zich aan de rand van het gat vastgreep 
en naar boven klom. 

„‚‚De kust is veilig, zei hij en Nick kwam 
achter hem aan. 

„Laten we ons in ieder geval nog niet 
vertonen voor de sloep goed en wel op het 
land is getrokken,” zei Nick. 

Ze gingen het trapje op dat naar het 
voordek leidde en tilden het luik voor- 
zichtig een paar millimeter op, zodat ze er 
net onderdoor konden kijken. 

De sloep had net de kust bereikt en 
Richard klom eruit. Ze zagen hoe Bull en 
Mac de kleine boot op de wal trokken en 
aan een boom vastbonden. De morgen- 
mist was opgetrokken en de zon stond 
recht boven de steile bergen. 

Nick gaf Billy een por in zijn ribben. 

„‚„Daar gaan ze!’ zei hij en voor het 
eerst durfde hij weer hardop te praten. 
„Ze verdwijnen in dat dal. Kijk maar. Zo 
gauw ze uit het gezicht zijn, kunnen we 
vrijuit rondlopen.” 

Ze bleven nog een paar minuten wach- 
ten tot de mannen verdwenen waren. 
Toen richtte Nick zich in zijn volle lengte 
op en strekte zijn armen. 

„Ziezo. En nu aan de slag !’' zei hij. 


HOOFDSTUK 10 
„Het eerste dat we moeten doen, is de 
kaart bekijken," zei Nick, terwijl ze de 
kajuit binnenstapten. 
„Wat schieten we daarmee op ?”’ vroeg 
Billy. 


‚‚Nou, dan kunnen we toch te weten 
komen waar we ons bevinden!’ 

„Dat kan ik je anders in een paar woor- 
den vertellen. We zitten aan boord van de 
Lichtpijl en we hebben voorlopig geen — 
schijn van kans dat we eraf komen. Meer 
hoeven we niet te weten. We hebben al 
lang genoeg achter die kaart van jou aan 
gezeten en het lijkt me verstandiger iets te 
doen, dat echt zin heeft’ 

„Wat dan wel 2" 

Billy krabde op zijn hoofd. 

„Dat weet ik ook niet zo een-twee- 
drie.” 

‚Het kan me niets schelen hoe jij erover 
denkt," zei Nick, „maar ik ga op zoek naar 
die kaart.” 

„En daarna ?'’ 

Nick aarzelde. 

„Daarna zien we wel verder." 

‚‚Nou, ik kan je in ieder geval vertellen 
waar die kaart is. Hij ligt in de onderste la 
van de kast in Macs hut.” 

„Prachtig! Nick stapte onmiddellijk 
Macs hut binnen, maar nog geen halve 
minuut later was hij al weer terug. „Alle 
laden zijn afgesloten !'' 

Billy knikte. 

„Dat had ik je wel kunnen vertellen," 
zei hij. „Ik heb die la iedere morgen als ik 
Macs bed opmaakte geprobeerd open te 
krijgen. Kom mee. Laten we maar eens 
wat gaan rondneuzen.’ 

Als een paar douanebeambten inspec- 
teerden ze het hele schip en bekeken alles 
grondig. De rondgang duurde een vol uur 
en toen ze ermee klaar waren, gingen ze op 
het voordek zitten en keken elkaar aan. 
Het enige dat ze ontdekt hadden, was de 
hulpmotor in het kamertje tegenover de 
kombuis. 

„Weet je wat onze fout is?’ zei Billy 
somber. „We weten zelf niet wat we zoe- 
ken.” 

Nick knikte. 

„Maar je moet toch iets doen! Je kunt 
toch maar niet rustig blijven zitten.’ 

„Nee,'’ gaf Billy toe. „En waarom 
zwemmen we dan niet naar het eiland en 
slaan die sloep lek!’ Hij grinnikte. 
„Tjonge, wat zouden ze razend zijn als ze 
erachter kwamen. Ik zie het al!” 

‚Hè ja! En wat dacht je dan dat ze met 
ons zouden doen als ze weer aan boord 
zijn hier ?" 

‚‚„Hoe zouden ze aan boord moeten ko- 
men zonder de sloep ?”’ riep Billy uit. 

„‚O! Ik wou dat jij je verstand eens ge- 
bruikte, Billy! Ze zwemmen gewoon 
hierheen” 

„Bull kan niet zwemmen," antwoordde 
Billy. „Dat heeft hij me zelf verteld." 

‚„Maar ik verzeker je dat Mac het wel 
kan.” Nick stond op en ijsbeerde over het 
dek. ‚In ieder geval schieten we er niets 
mee op.” Hij zweeg een paar minuten. 
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Zeer klein en zeer sterk 


n Zuid-Amerika komt een merkwaardig 
soort mieren voor. Zij hollen uitgestrek- 
te ondergrondse nesten uit en leggen 

soms meterslange wegen aan, die in alle 
richtingen uitlopen. Zij leven van een 
soort paddestoel die men alleen in hun 
nesten aantreft en die zij kweken zoals 
wij champignons kweken. 

Het grootste deel van hun leven is 
gewijd aan het af‚‚snijden" van stukjes 
groen blad van boomtoppen. Deze dragen 
zij naar hun nesten, alwaar zij vergaan 
tot broeinesten, waarin dan de padde- 
stoelen groeien. Bij het wegen van deze 
blaadjes werd geconstateerd, dat hun 
gemiddeld gewicht tweemaal zoveel be- 
droeg als dat van de mieren zelf. Er zijn 
slechts weinig mannen in staat om twee 
van hun medemensen te dragen en, zo zij 
het al kunnen, in ieder geval niet ver. 

Van hetnest naar hun arbeidsterrein’ 
maakten mieren soms op één dag cen reis 
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die voor ons zou neerkomen op twaalf tot 
veertien kilometer; zij beklommen dan 
een boom van ongeveer vijftien meter 
hoogte, rukten een stukje blad af dat 
tweemaal zo zwaar was als hun eigen 
gewicht en brachten het naar de mieren- 
stad. 

Gelijke voorbeelden verschaffen ons de 
vogels. De gouden kievit van Alaska vlicgt 
iedere herfst naar de Hawaii-eilanden en 
keert in de lente terug. Dat betekent een 
non-stopvlucht van ruim drieduizend 
kilometer over een eilandloze zee. Daar 
de bekken van deze vogels niet geschikt 
zijn om insekten in de lucht te vangen, 
kan men er zeker van zijn, dat zij ge- 
durende deze lange vlucht niet eten, 
terwijl zij slechts zeer weinig „„reserve- 
voedsel" hebben in de vorm van vet. 

Jean Henri Fabre, de beroemde Franse 
insektenkenner, bestudeerde jarenlang de 
kleine wezentjes, die hij in zijn tuin vond. 
Hij constateerde, dat heel jonge schor- 
pioenen voortdurend in beweging waren, 
ofschoon zij in hun eerste levensweek 
niets gegeten hadden. Enkele pasgeboren 
tuinspinnen plaatsten hem voor een nog 
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groter raadsel. Deze waren nog actiever, 
hoewel zij in de eerste maanden van hun 
leven geen voedsel tot zich namen. Waar- 
aan, vroeg Fabre zich af, ontleenden zij 
deze energie ? 

Heel logisch was zijn eerste gedachte, 
dat zij zuurstof uit de lucht betrokken; 
tven ontdekte hij dat de diertjes geen 
gewicht verloren hadden in deze periode 
en — nog sterker — zelfs gegroeid waren. 

Fabre wilde weten hoe een dier, dat 
voortdurend krachten verbruikt, hetzelf- 
de gewicht kon behouden en toch groter 
worden. Op dezelfde wijze verbaasde hem 
het gedrag van volwassen schorpioenen. 
Gedurende negen volle maanden hield hij 
deze gevangen in glazen potten, die slechts 
lucht en zuiver zand bevatten. Zij aten 
niet; toch boetten zij niets in aan gewicht 
in al die tijd en renden voortdurend heen 
en weer. Fabre piekerde over deze raad- 
selen; en heden ten dage piekeren wij er 
nog over. Wat het echter ook is, het lijdt 
geen twijfel dat deze kleine wezentjes 
verbazingwekkend volmaakte, kleine ma- 
chines zijn, veel beter dan de moderne 
machines van de mens. 
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Seppo nam gelukkig d de vlucht 


WW: mankeert je vandaag, Seppo ?"' 
riep Marcus uit. „Loop nou toch 
door! We hebben haast!’ 

De jonge slaaf Marcus liet zijn blik gaan 
over de lange heerbaan, die van Pompeji 

“naar Herculaneum voerde, en hij zuchtte. 
Als het zo doorging, zou hij de tunica’s 
en mantels nooit op tijd kunnen afleveren 
in Herculaneum. En wat zou Lucius, zijn 
meester, dan kwaad zijn! Hij huiverde bij 
de gedachte aan de stokslagen, die hem 
zouden wachten als hij zijn opdracht niet 
op tijd volbracht. 

„Toe, Seppo,” zei hij bijna smekend. 
‚„„Dat mag je me niet aandoen. Loop nou 
braaf door” 

De ezel keek hem met zijn grote, droe- 
vige ogen aan. Toen verzette hij aarzelend 
een voorpoot, deed een paar stappen en 
bleef weer staan. Voor de tiende of elfde 
keer al. 

Marcus was wanhopig. Vermoeid kon 
zijn ezeltje onmogelijk zijn. Het was nog 
vroeg in de morgen en ze hadden pas een 
paar honderd meter afgelegd. En het pak 
tunica's en mantels dat Seppo op zijn 
rug droeg, was ook niet te zwaar. Hoe 
vaak had het sterke dier niet tienmaal 
zwaardere lasten van Pompeji naar Her- 
culaneum getorst zonder ook maar het 
minste teken van vermoeidheid te tonen ! 

Maar wat was het dan ? 

In de verte steeg een grauwe rookzuil 
op uit de krater van de Vesuvius. Tien- 
tallen vogels zwermden schreeuwend door 
de lucht. Maar Marcus zag en hoorde niets. 
Hij dacht aan de kleurige nieuwe kleren, 
die hij bij de klanten van zijn meester 
moest afleveren, en een gevoel van angst 
bekroop hem. Wat moest hij beginnen ? 

Voor de zoveelste maal probeerde hij 
Seppo in beweging te krijgen. Hij fluister- 
de lieve woordjes in zijn oren; hij duwde 
hem aan de achterkant met zijn schouders 
op; en hij deed zelfs iets dat hij nog nooit 
gedaan had: hij trok een paar keer flink 
aan Seppo's staart. 

Maar het hielp allemaal niets. Seppo 
stond stokstijf aan de kant van de weg en 
hij blééf staan. 

Ten einde raad bond Marcus de ezel 
vast aan een boom en ging naast hem op 
de grond zitten. 

„Als er dan helemaal niets met je te 
beginnen is, moet je in vredesnaam maar 
een paar minuten uitrusten, zei hij. 

Boven zijn hoofd trokken steeds meer 
vogels luid kwetterend in noordelijke 
richting; nu hij daar zo doelloos met zijn 
handen op zijn knieën in het gras zat, 
moest Marcus het wel zien. 

„Wat vreemd," mompelde hij. „Het is 
nu toch nog niet de tijd voor de vogel- 


te, 


trek! Die beestjes zijn vast in de war.” 

Hij bleef een paar minuten in gedachten 
verzonken zitten en stond toen op om het 
touw, dat hij om de boom had geslagen, 
los te maken. 

‚„Kom, Seppo," zei hij opgewekt. ‚‚Nu 
geen kuren meer. Als we een beetje 
voortmaken, kunnen we al de tunica's 
nog voor de avond bij de klanten 
brengen.’ 

Maar op dat moment klonk er vlak bij 
hem onder de grond een eigenaardig 
borrelend geluid, dat in minder dan geen 
tijd aanzwol tot een oorverdovend ge- 
rommel. 

Marcus keek met grote angstogen om 
zich heen. Wat gebeurde er? Hij voelde 
de grond onder zijn voeten schokken en 
hij moest zich aan een boom vastgrijpen 
om niet te vallen. Naast hem maakte 
Seppo een enorme luchtsprong. Hij gooide 
zijn voorpoten wild omhoog en keek 
snuivend in de richting van de machtige 
Vesuvius. Er steeg een donkere rook- 
kolom op uit de gapende krater en in het 
binnenste van de vulkaan rommelde het 
vervaarlijk. 

Wanhopig vroeg Marcus zich af waar 
hij een schuilplaats zou kunnen vinden, 
maar er was in de wijde omtrek geen huis 
te bekennen. Hij moest plotseling denken 
aan de griezelige Verhalen, die bijgelovige 
lieden in Pompeji elkaar vertelden. Ver- 
halen over een vurig monster, dat zich in 
het binnenste van de Vesuvius zou schuil- 
houden om op een kwade dag te voorschijn 
te komen. 

Marcus was een nuchtere jongen en hij 
had nooit enig geloof gehecht aan derge- 
lijke bakerpraatjes. Maar nu de vulkaan 
zo dreigend gromde, voelde hij zich toch 
lang niet op zijn gemak. 

„Zou het dan toch waar zijn ?' mom- 


KAS 


pelde hij in zichzelf. „Zou er een vuur- 
spuwende draak in de berg wonen ?' 

Hij durfde bijna niet naar de Vesuvius 
te kijken, maar het was alsof een onzicht- 
bare macht zijn blik erheen trok. Maar 
toen hij de grote, kegelvormige vulkaan 
voor zich zag, haalde hij verruimd adem. 
Want de rookkolom die uit de krater 
opsteeg, werd zienderogen dunner en 
loste zich langzaam maar zeker op in de 
lucht. Ook het gerommel werd minder 
en na een paar minuten hield het zelfs 
helemaal op. 

Marcus begreep nu waarom Seppo zo 
lastig was geweest en waarom al die vogels 
zo wild waren opgevlogen. De dieren 
hadden gevoeld, dat er in het binnenste 
van de Vesuvius iets werkte. . . 

Opgewekt begaf Marcus zich weer op 
pad. Seppo stribbelde nog wel wat tegen, 
maar na verloop van tijd sjokte hij toch 
weer voort naast zijn jonge meester, die 
hem goedkeurende klopjes op zijn schou- 
ders gaf. Drie keer bleef de ezel nog staan 
op de stoffige heerbaan en snoof met tril- 
lende neusvleugels de lucht op. Maar met 
veel geduld en vriendelijke woordjes wist 
Marcus hem steeds weer in beweging te 
krijgen. 


De zon begon al weer te zakken toen 
ze eindelijk de stadsmuren van Hercu- 
laneum bereikten. Marcus was bang dat 
hij niet al de klanten van zijn meester 
meer vóór de avond zou kunnen be- 
zoeken, maar hij was vast van plan zijn 
uiterste best te doen en zoveel mogelijk 
van de verloren tijd in te halen. 

Maar het was of alles tegen hem samen- 
spande. 

Bij de poorten van Herculaneum waren 
kinderen aan het spelen en toen ze Marcus 
en zijn schichtige ezeltje in het oog 


Nr. 32 - 27 


4d 


kregen, kwamen ze joelend naderbij. Ze 
begonnen krijsend om Seppo heen te 
dansen, trokken hem aan zijn staart en 
maakten zo’n oorverdovend lawaai, dat 
het arme dier balkte van angst. 

Marcus was woedend. 

‚Willen jullie weleens maken dat je 
wegkomt!’ riep hij uit. „Zien jullie niet, 
dat het arme beest doodsbang van jullie 
is?” 

De kinderen lachten hem uit en een van 
de jongens antwoordde honend: „Jij bent 
zelf bang, domme slaaf!’ 

Zij werden steeds baldadiger en Marcus 
had de’ grootste moeite zich te beheersen, 
maar toen er i 


door de lucht suisde en hem vlak boven 
008 trof, werd het hem toch te 

g- Woedend greep hij een van de 

hers vast en rammelde hem door 


Had hij het maar niet gedaan! Had hij 
zijn tanden maar op elkaar geklemd en 
zich beheerst. Want toen hij zich om- 
draaide, zag hij tot zijn ontzetting, dat 
Seppo de benen had genomen en de heu- 
vels in vluchtte! 

_ Onmiddellijk liet Marcus de jongen los 
en rende achter zijn ezel aan. „Seppo! 
riep hij. „Seppo! Kom terug! Seppo!’ 

Maar het op hol geslagen dier luisterde 


niet. Het galoppeerde met ratelende 


hoeven voort en verdween achter een 


“dichte laurierhaag. 


Wanhopig zocht Marcus tussen de 
bosjes en struiken, terwijl hij onafge- 
broken de naam van zijn ezel riep. 
Het hielp niet. Seppo was weg en blééf 
weg en met hem waren de kostbare 
tunica's en mantels van zijn meesters 
klanten verdwenen. 

Marcus kon wel huilen. Wat zou zijn 


_ meester zeggen als hij hoorde, dat al zijn 


ploeteren van de afgelopen weken voor 
niets was geweest? Dat de moeizaam 
bewerkte tunica's en mantels helemaal 
niet bij de klanten waren afgeleverd ? 

Het was alsof hij de stokslagen al op 
zijn rug voelde neerkomen en hij kromp 
jammerend in elkaar. .. 

„Seppo!” riep hij schor. „Seppo! Kom 
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een flinke steen 


nou terug. Laat me alsjeblieft niet in de 
steek !’" 4 

Op dat moment hoorde hij blader- 
geritsel achter zich en hij draaide zich 
snel om. Een paar van de kinderen die 
hem bij de stadspoort zo geplaagd hadden, 
waren hem gevolgd en stonden nu op 
eerbiedige afstand naar hem te kijken. 

Woedend balde Marcus zijn vuist, maar 
een klein jongetje stapte op hem af en zei: 

„Niet boos zijn, Marcus. We komen je 
helpen zoeken.’ En toen Marcus hem met 
een argwanende blik opnam, voegde hij 
eraan toe: „Het was gemeen van ons je 
zo te plagen en we hebben er echt spijt 
En Le 

Met zijn allen gingen ze op zoek naar 
Seppo; er sloten zich steeds meer kin- 
deren bij het groepje aan. De jongen 
die Marcus een steen naar het hoofd 
gegooid had, zei dat hij niet naar huis 


durfde gaan voordat het ezeltje terug- 
gevonden was. 

„Mijn vader is een klant van je mees- 
ter," vertelde hij Marcus beschaamd. „En 
hij heeft een nieuwe mantel bij hem be- 
steld voor het feest in de arena vanavond. 


Als hij hoort, dat ik de ezel met de tu- 


nica’s en mantels op de vlucht gejaagd 
heb, zal er wat voor me zwaaien.” 
Marcus was de pijn van de steen al lang 
vi en hij kor zelfs weer lachen. 
zitten we dus in hetzelfde schuit- 
jer zei hij. „Want ik durf ook niet terug 


te gaan naar mijn meester voordat Seppo 


terecht is." 

De hele middag trokken de kinderen 
door de heuvels, op zoek naar het ezeltje. 
Maar al hun moeite was vergeefs. Nergens 
was ook maar een spoor van Seppo te 
bekennen. 

„Als we de stadsomroeper van Hercu- 
laneum eens navraag lieten doen ?”’ stelde 
een van de jongens voor. „Misschien heeft 
iemand de ezel gevonden en zolang op 
stal gezet.” 

Ze liepen poosje doelloos heen en 
weer tot ze een herder tegenkwamen, die 
vertelde dat hij een paar uur geleden een 
bepakte ezel in de richting van het strand 
had zien rennen. 


ete B 

Marcus dankte de man hartelijk voor 
zijn waardevolle inlichting. Hij wist nu 
tenminste in welke richting hij zou moeten 
zoeken. 

Met nieuwe moed trokken ze door de 
heuvels en begonnen aan de steile af- 
daling naar de zee. De zon was al bijna 
achter de horizon weggezakt toen ze op 
het strand kwamen, maar het was toch 
nog licht-genoeg-om de omgeving af te 
zoeken. Langzaam en hand in hand liepen 


ze over het uitgestorven strand, terwijl 
hun ogen van naar rechts gingen. 
En toen ze na een uur zo vermoeid waren, 
dat zelfs Marc ereid was het zoeken 
maar op te hoorden ze eni 
afstand een klaaglijk gebalk 

ne e kinderen in koor en 
ze renden juichend in de richting, van- 
waar het was gekomen. 


Seppo lag hijgend en uitgeput op de _ 


grond en ze moesten hem aan alle kanten 
ondersteunen om hem overeind te krijgen. 
Het arme dier keek schichtig van de een 
naar de ander ‚en er was een blik van 
doodsangst in zijn goedige ogen. Pas toen 
Prom hg padre 
zachtjes man rd neus aaide, kal- 


in opec dam 


men ze de heuvel op 


en ee aad achter. Het was 
inmiddels zo goed als donker een 


en Marcus vroeg zich bezorgd af of hij de 
bet naar de heerbaan wel zou kunnen 

en. De heuvels leken allemaal 
op hd Had gee dere idee of ze 
wel in de goede richting liepen. 

Toen ze even stil stonden om te beraad- 
slagen, hoorden ze in de verte een murme- 
lend geluid: het geroezemoes van het 
talrijke publiek in de arena van Hercu- 
laneum. Even drong het tot Marcus door, 
dat er nu niets meer aan te doen was. De 
feestelijkheden waren begonnen en de 
klanten van Lucius, zijn meester, hadden 
hun nieuwe tunica's en mantels niet op 
tijd gekregen. Maar een ogenblik later 
dacht hij al niet meer aan zijn opdracht. 
Zijn aandacht werd door iets anders 
getrokken. 

Ze stonden op de top van een hoge 
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sake 


heuvel en terwijl Marcus zijn blikken rond 
liet gaan, voelde hij plotseling de grond 
onder zich weer trillen. Eerst heel licht 
— toen heviger. In de verte klonk een 
vreemd dreunend geluid. 

„Het lijkt wel of er een strijdwagen in 
aantocht is,” zei een van de jongens. 
Maar Marcus schudde zijn hoofd. Hij 
wist wat het dreunende geluid betekende. 

Binnen enkele minuten zwol het zwakke 
gerommel aan tot een donderend geraas. 
De aarde beefde en trilde. En terwijl de 
kinderen zich angstig rondom Marcus 
verdrongen, zagen zij plotseling een ver- 
blindende vuurzuil opstijgen boven de 
donkere omtrekken van de Vesuvius. 

„Ik wil naar huis!” riep een klein 
jongetje angstig. Maar Marcus pakte hem 
snel bij zijn kraag. 

„Hier blijven,’ zei hij. „Het is nu veel 
te gevaarlijk op de hellingen van de 
Vesuvius. Ik weet hier in de buurt een 
grot, waar we kunnen overnachten. 
Morgenochtend zullen we wel verder 
zien.” 

Ze vonden de grot enkele minuten 
later en de meeste jongens waren nog 
maar nauwelijks binnen of ze lieten zich 
op de grond vallen en sliepen onmiddellijk 
in. Het langdurige zoeken naar de ezel 


was te veel geweest voor hun krachten. 


Ze werden ruw uit hun slaap gewekt 
door een daverende slag, die tot ver in de 
omtrek weerkaatst werd. Ze renden on- 
middellijk naar buiten en zagen, dat de 
rotsachtige bodem op verschillende plaat- 
sen diepe scheuren vertoonde. 

De zon kwam bloedrood op boven de 
zee en wierp een spookachtig licht over 
de krater van de Vesuvius. Zwarte rook- 
wolken pakten zich samen boven de vul- 
kaan, waaruit een steeds heftiger ge- 
rommel opklonk. 

En toen zagen ze de vurige brij over de 
hellingen rollen: een geelgrijze massa van 
vloeibaar vuur, die met een niet te stuiten 
vaart over de pas ontwaakte wereld 
stroomde. 

„Lava!” riep Marcus uit. „Gloeiende 
lava! We kunnen niet terug naar Hercu- 
laneum. Kom mee!" 

De kinderen renden schreeuwend ach- 
ter hem aan in de richting van het strand. 
Het snelst van allemaal liep Seppo, het 
ezeltje, dat zijn last van zijn rug had af- 
geschud en voor hen uit galoppeerde. 
Achter hen klonk onafgebroken het 
woedende gegrom van de vulkaan, die 
zijn gloeiende lava over de wereld uit- 


' 


braakte als een alles verterend vuur. 

Het strand was volkomen uitgestorven; 
ze bleven één ogenblik staan om te over- 
leggen in welke richting ze het best 
konden vluchten. Toen gilde een van de 
jongens: 

„Een schip! Een schip! We zijn gered !"' 

Uit alle macht begonnen ze te zwaaien 
en het duurde niet lang of ze werden op- 
gemerkt door de bemanning van het 
schip. Een sloep gleed in de golven en 
sterke mannenarmen trokken de roei- 
spanen door het bruisende water. 

Pas toen ze allemaal veilig aan boord 
van het schip waren, durfde Marcus ach- 
terom te kijken naar de nog steeds woe- 
dend brullende vulkaan. De lavastroom 
rolde voort over de akkers en baande zich 
razendsnel een weg naar de steden. Er 
was geen ontkomen aan de vurige bnj, 
die alles verzwolg en vernietigde. 

Marcus draaide zich om naar zijn ezel 
en aaide het dier over de kop. 

„Dank je, Seppo!" zei hij met verstikte 
stem. „Dank je. Als je niet gevlucht was, 
zouden alle kinderen in de lavastroom 
zijn omgekomen.” 

En het was alsof de ezel hem verstond, 
want voor het eerst liet hij weer een op- 
gewekt gebalk horen. 
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De prijzen zijn eruit 


en uitgezocht, de prijzen zijn uitgeloot. De namen van de vijftig 
gelukkige prijswinnaars volgen hieronder. 


De juiste oplossing is: Het goede pad gaat niet over rozen. 
erde bd adhere or sne 
9. Boumans 

Berthradisstraat 34 — Kaalheide (L.) 


Voor een tweede prijs, een badmintonspel met twee rackets, zijn 
uit de bus gekomen: 


H. Sander L. T, Wichers Rudolf Spit 
Zuidwolde (Gr.) Epe (Gld.) Oldenzaal (O.) 
Jolanda van Beijnum J. Bosmeier Wim Melchers 
Voorburg (Z.-H.) Leidschendam Amsterdam-0. 

F. G. v. Zanten Jeanneke Berkus Martha Langeland 
Brakel (Gld) Eindhoven Loppersum (Gr.) 
Agnes Mes G. Ekkelboom Tommie Vader 
Rotterdam Glanerbrug Den Haag 


Voor een derde prijs, een vulpen en vulpotlood in etui, zijn de 
gelukkigen: 


Arthur van Bommel Harrij Lutz Piet Visser 
Alphen a/d Rijn Breukelen Alblasserdam 
Janny Bruining _ Wikje de Jong Renske Niklewicz 
M. Eierland-Texel St-Nicolaasga Leeuwarden 
E. Verschuren J. Ducardus Theo Cremers 
Bergen op Zoom Rotterdam Helchteren (België) 
Adri Leenhouts Willy Geris Walter de Vos 
Hilversum Neerkant Nijmegen 

(gem. Deurne) 


De vijfentwintig troostprijzen, een spannend boek, gaan naar: 


Kees Koster Otto v.d. Meulen Pietje van Boxtel 
Bant (N.O.P) Joure (Fr.) Den Dungen (N.-B.) 
T. Beerman Wim Aalpol Marita Philips 
Rotterdam-21 Zutphen Hamme (België) 
Piet Ruiten Mirjam Hegeman _ Dientje Derven 
Noordwijkerhout Groningen Oud-Gastel (N.-B.) 
Thomas Veenstra Hans van Riemsdijk A. Roelofsen 
Hoogkerk (Gr.) Haarlem Rhenen (U.) 
Truisje de Klerk Christien Eekhout Johan Blaauw 
Leiden Scheveningen Eefde … 
Jozef Goeyvaerts Frand Baron Flip Borst } 
Antwerpen Houtigehage (Fr.) _ St-Maartensdijk 
Jan van Toor Geesje Boscher (Zld.) 
Vlaardingen E. Compascuum Henk bij de Weg 
(Dr.) Assen 

Maria van Winsen Bram de Kubber Elly de Kruy 
Rotterdam-4 Goes (Zid.) Den Haag 

Tonny Merks 

Son (N-B.) 


Sjors wenst hun allen van harte geluk. 
En de anderen weten het: 
elke zes weken geven wij een nieuwe prijsvraag! 
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OPLOSSINGEN PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Voorzetpuzzel 
BAARDIG 
AZUUR 
LADDER 
LENGTE 
OPRIJZEN 
NACHT 


Aftrekpuzzel 
Het werkwoord „slopen. 


De eerste letters 
vormen het woord : 
BALLON 


Verborgen bloemenamen 


1. Lelie (vele liefhebbers); 2. akelei (spek- 
takel eindelijk); 3. aster (Canada sterk). 


ien 


Vijf glazen staan op een rij, en wel van 
links af drie gevulde glazen en twee lege 
glazen. De vraag is nu: hoe kan men twee 
volle glazen naast elkaar en twee lege 
glazen naast elkaar krijgen, maar zonder 
de volgorde van de glazen te veranderen ? 
De glazen moeten dus in de volgorde 
1, 2, 3, 4, 5 blijven staan. 


WELK WOORD 
HOORT ER NIET BĲ? 


1 MIER, R&PS, KREKEL, 
SPRINKHAAN 

2 KERS, PRUIM, PERZIK, TOMT 

3 SCHELVIS, SCHOL, KARPER: 
MAKREEL 


Hier zie je drie rijtjes woorden staan 
en elk rijtje bestaat uit vier woorden, 
die bij elkaar passen. Maar toch is er in 
elk rijtje één woord, dat er eigenlijk niet 
bij hoort. Als je nu bijvoorbeeld hebt: 
BEUK, SPAR, EIK, BERK, dan zijn 
dat allemaal bomen, maar SPAR hoort 
er toch niet bij, omdat het een naald- 
boom is, terwijl de andere loofbomen 
zijn. Zo is er steeds wat anders; als je 
even nadenkt, vind je de buitenbeentjes’ 
wel. 


DEBRUGINIETOERWOUD 4 


HEBT U EEN 
STENEN BRUG IN | \ 
HET GEBIED VAN | 

DE WILDE IN- 
DIANEN GEZIEN? 


WERD 


WIJ ZIJN 
VAST- 
BESLOTEN 


IK ZET GEEN 
VOET MEER IN 
HET OERWOUD! 
U ZULT ZONDER 


VERTREKKEN. 

MORGEN GA IK 

MET DE RIVIER- 
BOOT NAAR 
HUIS TERUG! 


IK HEB OVERAL GE- 
ZOCHT, MAAR GEEN 


KAART GEVONDEN, 
BAAS! DAAR STAAT 
EEN FLES, WIJN! 
IK ZAL EVEN 'N... 


ú 
ES 
SZ ) 


EE 
in 4 Al 


- ä 
NI BREE 


JA! ZOALS IK U AL VERTELDE, 


IK DOOR EEN SCHURK TOT 


EEN NOODLANDING GEDWONGEN! 
TOEN IK LATER NAAR DE BRUG 
ZOCHT, ONTMOETTE IK ENKELE 
WILDEN. EEN VREEMD GEKLEDE 
INDIAAN BEVAL MIJ TOEN PER 
KANO NAAR DE BEWOONDE 
WERELD TERUG TE KEREN. 


m | 


IEDEREEN IS 
NAAR BED, 
GONZALES! 
IK DENK DAT DE BAGAGE 
VAN DE EUROPEANEN IN DE 
SCHUUR ACHTER HET 
HOTEL LIGT! 


JE PRAAT TE VEEL, 
ORLANDO! KOM MEE! 
WE MOETEN NU VLUG 

HANDELEN! 


BAH! ER ZAT WAT 
OUDE OLIE IN DE FLES! 


MAT EEEN VRESELIJK! 


WE HIER? EEN 
BUNDELTJE 
PAPIEREN! DE 
KAART MOET 
ERBIJ ZIJN! 


HEBT U 
DE SCHURK 

NIET 

MEER 
GEZIEN? 


NEE! HIJ VER- 
DWEEN IN HET 
OERWOUD. ALS IK 
HEM OOIT TEGEN- 
KOM, ZAL HIJ 
ERVAN LUSTEN! 


DE MAN VERDWIJNT IN 
HET GEBIED VAN DE 
STENEN BRUG EN DE 

INDIANEN KUNNEN GEEN 

BLANKE POTTENKIJKERS 
GEBRUIKEN! DAT 15 

VREEMD! WAT IS ER MET 
DIE BRUG AAN DE HAND? 
DAT HIJ BESTAAT, 


JA! DAAR LIGT HUN 
UITRUSTING! NU EENS 
ZIEN WAAR DE KAART IS. 


MAAK NIET ZO'N HERRIE! 


JE HEBT ME 
WEER VERSLAGEN, 
MAN! IK KAN 
MAAR NIET VAN 
JE WINNEN! 


NC, SJORS, ZULLEN 
WE DAN EENS KIJKEN 
WIE HET SNELST DE 
BAAN OP EN NEER 
KAN ZWEMMEN? 
GOED. DIKKE, 
DAN BEN JIJ 
WEER SCHEIDS- 
RECHTER. 


JE RAAKT 
ACHTERRRRR! 
ZET HEM Ol 


MAAR... DOE JIJ HET WEL EERLIJK, 
rv PUKKEL? IK BEDOEL... TIK JE AAN DE 
SJORSJE! ANDERE KANT WEL AAN? 

OF DRAAI JE MISSCHIEN AL VOOR 

HET EIND VAN DE BAAN? 

NIET DAT IK JE WANTROUW, HOOR, 
MAAR IK WIL HET TOCH NOG 
WELEENS DOEN EN DAN LEGGEN WE 
AAN DE ANDERE KANT 
EEN STUKJE PAPIER KLAAR, 
WAAR JE IETS OP MOET SCHRIJVEN. 


SJORS! VOORUIT. 
NOG DRIE METER, 
NOG TWEE. 


OP UW PLAATSEN! 
KLAARRRRR? 
ÉÉN, TWEE, DRIE... 
AF! 


HIJ KAN... 
HET NIET... VAN 
ME... PFFFFFFF 

WINNEN! 


AFGESPROKEN? 
WE ZWEMMEN NAAR 
DE OVERKANT, 
SCHRIJVEN DAAR ÉÉN 
TOT EN MET TIEN 


IK VIND HET 
KINDERACHTIG, 

MAAR ALS JE 
ME NIET VER- 
TROUWT, MOET 


ZO ZIE JE MAAR 
WEER EENS. ALS HET NIET VAN 
ALLES EERLIJK JE GEDACHT, 
GAAT, WINT PUKKEL. 

DE STERKSTE! 


JA, IK HAD 


